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�Z���'�>���D���E�d���������&�K�E���d�/�K�E�E���D���E�d�� 

�������>�������K�D�D�/�^�^�/�K�E�����[���W�W���>�����[�K�&�&�Z���� 
�������>�������K�D�D�h�E���h�d�������������K�D�D�h�E���^���������>�����Z���'�/�K�E���������'�h�����t�/�>�>���Z 

 
���K�E�^���/�>�����������K�D�D�h�E���h�d�������h���î�ô�����s�Z�/�>���î�ì�î�ò 

 
 

 
�>���� �‰�Œ�}�����•�•�µ�•�� ���[���©�Œ�]���µ�Ÿ�}�v�� ������ �����Œ�š���]�v�•�� ���}�v�š�Œ���š�•�� ������ �o���� ���}�u�u���v������ �‰�µ���o�]�‹�µ���� �]�u�‰�}�•���� ������ �Œ� �µ�v�]�Œ�� �o����
���}�u�u�]�•�•�]�}�v�����[���‰�‰���o�����[�K�+�Œ���•���~�����K�•�X�� 
 
�>���������K�����•�š����� �•�]�P�v� �����•�}�µ�•���o�����š���Œ�u�����������h ���}�u�u�]�•�•�]�}�v �i�X�� 
 
���]���v�� �‹�µ���� �v�}�v�� �]�u�‰�}�•� �� �‰���Œ�� �o���� �Œ���P�o���u���v�š���Ÿ�}�v�U�� �]�o�� �•���u���o���� �}�‰�‰�}�Œ�š�µ�v�� ���[� �š�����o�]�Œ�� �µ�v���Œ���P�o���u���v�š��������
�(�}�v���Ÿ�}�v�v���u���v�š�����.�v���������P���Œ���v�Ÿ�Œ���o�����Œ���•�‰�����š�������•���‰�Œ�]�v���]�‰���•���������o�]�����Œ�š� �����[���������•�������o�������}�u�u���v�������‰�µ���o�]�‹�µ���U��
���[� �P���o�]�š� �� ������ �š�Œ���]�š���u���v�š�� �����•�� �����v���]�����š�•�� ���š�� ������ �š�Œ���v�•�‰���Œ���v������ �����•�� �‰�Œ�}��� ���µ�Œ���•�� �‹�µ�]�� �‰���Œ�u���©���v�š�� ���–���•�•�µ�Œ���Œ��
�o�–���8�������]�š� ���������o�[�����Z���š���‰�µ���o�]�������š���o�������}�v�v�����µ�Ÿ�o�]�•���Ÿ�}�v�������•�������v�]���Œ�•���‰�µ���o�]���•�X 
 
�>�����‰�Œ� �•���v�š���Œ���P�o���u���v�š���•�[���‰�‰�o�]�‹�µ�������µ���(�}�v���Ÿ�}�v�v���u���v�š���������o���������K���‰�}�µ�Œ���o�������µ�Œ� �����������o�����u���v�����š�µ�Œ���X�������©����
���}�u�u�]�•�•�]�}�v���������}�v�����µ�v�������Œ�����š���Œ�����‰���Œ�u���v���v�š���‰�}�µ�Œ���š�}�µ�š�����o�������µ�Œ� �������µ���u���v�����š��� �o�����Ÿ�(�X�� 
 
 
���Z�d�/���>�����í���r�����K�D�W�K�^�/�d�/�K�E�� 
 
���Œ�š�]���o�����í�X�í���r���>�����‰�Œ� �•�]�����v���� 
 
�>�����W�Œ� �•�]�����v�š���������o�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����������}�u�u�µ�v���•���������o�����Z� �P�]�}�v���������'�µ�����Á�]�o�o���Œ���~�����Z�'�•�����•�š���o�����W�Œ� �•�]�����v�š��������
�o���������K�X 
 
�>�����W�Œ� �•�]�����v�š���‰���µ�š����� �•�]�P�v���Œ���µ�v���Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š�����u���v� �������o�����•�µ�‰�‰�o� ���Œ�����v�������•�����[���u�‰�!���Z���u���v�š�����š���‹�µ�]���v�����‰���µ�š��
�!�š�Œ������� �•�]�P�v� �•���‰���Œ�u�]���o���•���u���u���Œ���•��� �o�µ�•���������o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v�X 
 
�>�����Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š�����µ���W�Œ� �•�]�����v�š�����•�š�����µ�š�}�Œ�]�•� ���������•�•�]�•�š���Œ�U���•���v�•���À�}�]�Æ����� �o�]��� �Œ���Ÿ�À�����}�µ�����}�v�•�µ�o�š���Ÿ�À���U�����µ�Æ���Œ� �µ�v�]�}�v�•��
�������o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v���o�}�Œ�•�‹�µ���������o�o���•�r���]���•�}�v�š���‰�Œ� �•�]��� ���•���‰���Œ���o�����W�Œ� �•�]�����v�š�X�� 
 
���Œ�š�]���o�����í�X�î���t���D���u���Œ���•�� 
 
���Œ�š�]���o�����í�X�î�X�í���r���>���•���u���u���Œ���•�������À�}�]�Æ����� �o�]��� �Œ���š�]�À���• 
 
���}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�� ���µ�Æ�� ���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�� �������o�[���Œ�š�]���o���� �>�� �í�ð�í�í�r�ñ�� ���µ�� ���}������ �P� �v� �Œ���o�� �����•�� ���}�o�o�����š�]�À�]�š� �•���š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o���•��
�~���'���d�•�U���o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v���•�������}�u�‰�}�•�����������•�}�v���‰�Œ� �•�]�����v�š�U�����������]�v�‹���u���u���Œ���•���š�]�š�µ�o���]�Œ���•�����š�����������]�v�‹���u���u���Œ���•��
�•�µ�‰�‰�o� ���v�š�•���]�•�•�µ�•�����µ�����}�v�•���]�o�����������}�u�u�µ�v���µ�š� �X�� 
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���Œ�š�]���o�����í�X�î�X�î���r���Z���P�o���•���������Œ���u�‰�o�������u���v�š�������•���u���u���Œ���•���š�]�š�µ�o���]�Œ���•���‰���Œ���o���•���u���u���Œ���•���•�µ�‰�‰�o� ���v�š�• 
 
�>���•���]�v�À�]�š���Ÿ�}�v�•�����µ�Æ���Œ� �µ�v�]�}�v�•���•�}�v�š�����v�À�}�Ç� ���•�������o�����(�}�]�•�����µ�Æ���u���u���Œ���•���Ÿ�š�µ�o���]�Œ���•�����š���•�µ�‰�‰�o� ���v�š�•�X���h�v���u���u���Œ����
�Ÿ�š�µ�o���]�Œ�������u�‰�!���Z� �����•�š���š���v�µ�����[���v�����À���Œ�Ÿ�Œ���o�����•���Œ�À�]�������������o�������}�u�u���v�������‰�µ���o�]�‹�µ���������v�•���o���•���u���]�o�o���µ�Œ�•����� �o���]�•��
���.�v���‹�µ�����•�����•�µ�‰�‰�o� ���v�������•�}�]�š���}�Œ�P���v�]�•� ���X���>���•���•�µ�‰�‰�o� ���v�š�•���•�}�v�š���v�}�u�]�v���Ÿ�À���u���v�š�����+�����š� �•�������µ�v���Ÿ�š�µ�o���]�Œ���X 

Article 1.2.3 - Les membres à voix consultatives 
 
�W���µ�À���v�š���‰���Œ�Ÿ���]�‰���Œ�����µ�Æ���Œ� �µ�v�]�}�v�•�����À�������À�}�]�Æ�����}�v�•�µ�o�š���Ÿ�À�����W 

- �>�����s�]�����r�W�Œ� �•�]�����v�š����� �v� �(�]���]���v�š�����[�µ�v������� �o� �P���š�]�}�v�������v�•���o�����u���š�]���Œ�����}���i���š�����µ�����}�v�š�Œ���š�� 
- �>���� ���]�Œ�����š���µ�Œ�� �'� �v� �Œ���o�� �����•�� �^���Œ�À�]�����U���o���� ���]�Œ�����š�Œ�]������ �'� �v� �Œ���o���� �����i�}�]�v�š���U���o���� ���]�Œ�����š���µ�Œ�� �����•�� �^���Œ�À�]�����•��

�d�����Z�v�]�‹�µ���•�����š���o�������]�Œ�����š�Œ�]�����������•���^���Œ�À�]�����•���d�����Z�v�]�‹�µ���•�������i�}�]�v�š���� 
�r �>���•�����P���v�š�•���‰�µ���o�]���•�����}�u�‰� �š���v�š�•�����v���u���Ÿ���Œ�����������u���Œ���Z� �•���‰�µ���o�]���•�� 
�r �>���•�����P���v�š�•���‰�µ���o�]���•�������•���•���Œ�À�]�����•���}�‰� �Œ���š�]�}�v�v���o�•�����}�u�‰� �š���v�š�•�������v�•���o�[�}���i���š���������o�������}�v�•�µ�o�š���š�]�}�v�� 
�r �>�����Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š�����µ���u���`�š�Œ�������[�ˆ�µ�À�Œ�����}�µ�����µ�����µ�Œ�����µ�����[� �š�µ���������Z���Œ�P� �����µ���•�µ�]�À�]���������o�������}�v�•�µ�o�š���š�]�}�v 

 
���v���}�µ�š�Œ���U���•�}�v�š���]�v�À�]�š� �•�����À�������À�}�]�Æ�����}�v�•�µ�o�š���š�]�À�����W 

- �>�������}�u�‰�š�����o�����������o�������}�o�o�����š�]�À�]�š�  
- �>�����Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š�����µ���D�]�v�]�•�š���Œ�������Z���Œ�P� ���������o�������}�v���µ�Œ�Œ���v�����X 

 
�>���•��� �À���v�š�µ���o�o���•���}���•���Œ�À���Ÿ�}�v�•�����µ�����}�u�‰�š�����o�����}�µ�����µ���Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š�����µ���D�]�v�]�•�š���Œ�������Z���Œ�P� ���������o�������}�v���µ�Œ�Œ���v������
�•�}�v�š�����}�v�•�]�P�v� ���•�����µ���‰�Œ�}�����•�r�À���Œ�����o�X�� 
 
 
���Z�d�/���>�����î���r�����K�D�W���d���E�����^�� 
 
���}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�� ���� �o�–���Œ�Ÿ���o���� �>�� �í�ð�í�ð�r�î�� ���µ�� ���'���d�U�� �o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v�� ���[���‰�‰���o�� ���[�K�+�Œ���•�����•�š�� �o�–�}�Œ�P���v���� ���}�u�‰� �š���v�š��
�‰�}�µ�Œ�����©�Œ�]���µ���Œ���š�}�µ�•���o���•���u���Œ���Z� �•���‰�µ���o�]���•���~�š�Œ���À���µ�Æ�U���(�}�µ�Œ�v�]�š�µ�Œ���•�����š���•���Œ�À�]�����•�•�����}�v�š���o�����À���o���µ�Œ�����•�Ÿ�u� �����Z�}�Œ�•��
�š���Æ�����‰�Œ�]�•�����]�v���]�À�]���µ���o�o���u���v�š�����•�š��� �P���o�����}�µ���•�µ�‰� �Œ�]���µ�Œ�������µ�Æ���•���µ�]�o�•�����µ�Œ�}�‰� ���v�•�����š���‰���•�•� �•���•���o�}�v���µ�v�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ����
�(�}�Œ�u���o�]�•� �����~�•���µ�(�����v�������•�����–�µ�Œ�P���v�������]�u�‰� �Œ�]���µ�•���•�X�������Ÿ�š�Œ�����]�v���]�����Ÿ�(�U�����µ���í���Œ���i���v�À�]���Œ���î�ì�î�ò�U���o���•���•���µ�]�o�•�����µ�Œ�}�‰� ���v�•��
�������‰���•�•���Ÿ�}�v�������•���u���Œ���Z� �•���(�}�Œ�u���o�]�•� �•���~���‰�‰���o� �•�������!�š�Œ�����u�}���]�.� �•���š�}�µ�•���o���•�������µ�Æ�����v�•�•���•�}�v�š �W 

- �u���Œ���Z� �•���������š�Œ���À���µ�Æ�����[�µ�v���u�}�v�š���v�š���]�v�(� �Œ�]���µ�Œ�������ñ 404 000 �¦���,�d 
- �u���Œ���Z� �•���������(�}�µ�Œ�v�]�š�µ�Œ���•�����š���•���Œ�À�]�����•�����[�µ�v���u�}�v�š���v�š���]�v�(� �Œ�]���µ�Œ�������î�í�ò 000 �¦���,�d 

 
���}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�� ���� �o�[���Œ�Ÿ���o���� �>���í�ð�í�ð�r�ð�� ���µ�� ���'���d�U�� �š�}�µ�š�� �‰�Œ�}�i���š�� ���–���À���v���v�š�l�u�}���]�.�����Ÿ�}�v������ �µ�v�� �u���Œ���Z� �� �‰�µ���o�]����
���v�š�Œ���`�v���v�š���µ�v�������µ�P�u���v�š���Ÿ�}�v�����µ���u�}�v�š���v�š���P�o�}�����o���•�µ�‰� �Œ�]���µ�Œ���������ñ���9���~�Z�}�Œ�•���À���Œ�]���Ÿ�}�v�������•���‰�Œ�]�Æ���‰�Œ� �À�µ�������µ��
���}�v�š�Œ���š�•�����•�š���•�}�µ�u�]�•���‰�}�µ�Œ�����À�]�•�������o���������K�X���>�–���•�•���u���o� ������� �o�]��� �Œ���v�š�����‹�µ�]���•�š���š�µ�����•�µ�Œ���o�����‰�Œ�}�i���š�����–���À���v���v�š�����•�š��
�‰�Œ� ���o�����o���u���v�š���]�v�(�}�Œ�u� ���������������š�����À�]�•�X���W�}�µ�Œ���o�[���‰�‰�Œ� ���]���Ÿ�}�v�����µ���•���µ�]�o���������ñ�9�U���]�o�����•�š���‰�Œ�]�•�����v�����}�u�‰�š�����o�����u�}�v�š���v�š��
���µ���‰�Œ�}�i���š�����[���À���v���v�š�����µ�u�µ�o� �����À�������o�����u�}�v�š���v�š�������•�����À���v���v�š�•�����}�v���o�µ�•�����v�š� �Œ�]���µ�Œ���u���v�š�X�� 
 
�����o�[�]�v�]�Ÿ���Ÿ�À�������µ���W�Œ� �•�]�����v�š�U���o���������K���‰���µ�š���!�š�Œ�����Œ� �µ�v�]�����‰�}�µ�Œ�����©�Œ�]���µ���Œ���µ�v���u���Œ���Z� ���‰�µ���o�]�����~�š�Œ���À���µ�Æ�U���(�}�µ�Œ�v�]�š�µ�Œ���•��
���š���•���Œ�À�]�����•�•�����}�v�š���o�����À���o���µ�Œ�����•�Ÿ�u� �����Z�}�Œ�•���š���Æ�����‰�Œ�]�•�����]�v���]�À�]���µ���o�o���u���v�š�����•�š���]�v�(� �Œ�]���µ�Œ�������µ�Æ���•���µ�]�o�•�����µ�Œ�}�‰� ���v�•��
���š���‰���•�•� �•���•���o�}�v���µ�v�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ�����������‰�š� ���X 
 
 
���Z�d�/���>�����ï���r���&�K�E���d�/�K�E�E���D���E�d�� 
 
���Œ�Ÿ���o�����ï�X�í���r�����}�v�À�}�����Ÿ�}�v 
 
�>���•�����}�v�À�}�����Ÿ�}�v�•���•�}�v�š�������Œ���•�•� ���•���‰���Œ���u���]�o�����µ���u�}�]�v�•���ï���i�}�µ�Œ�•���(�Œ���v���•�����À���v�š���o���������š�����‰�Œ� �À�µ�����‰�}�µ�Œ���o�����Œ� �µ�v�]�}�v�X��
�>���•���u���u���Œ���•�������•�����}�u�u�]�•�•�]�}�v�•���•�}�v�š���š���v�µ�•���������Œ���o���À���Œ���Œ� �P�µ�o�]���Œ���u���v�š���o���µ�Œ�������Œ���•�•�����u���]�o�����š���•�]�P�v���o���Œ���š�}�µ�š��
���Ç�•�(�}�v���Ÿ�}�v�v���u���v�š�����µ���•���Œ�À�]�������������o�������}�u�u���v�������‰�µ���o�]�‹�µ���X�� 
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���•�š���i�}�]�v�š�������o�������}�v�À�}�����Ÿ�}�v���o�[�}�Œ���Œ�������µ���i�}�µ�Œ���‰�Œ� �À�]�•�]�}�v�v���o���������o�����Œ� �µ�v�]�}�v�X�� 
 
���Œ�Ÿ���o�����ï�X�î���r���Y�µ�}�Œ�µ�u 
 
�>�����‹�µ�}�Œ�µ�u�����•�š�����©���]�v�š���o�}�Œ�•�‹�µ�����‰�o�µ�•���������o�����u�}�]�Ÿ� �������•���u���u���Œ���•�����Ç���v�š���À�}�]�Æ����� �o�]��� �Œ���Ÿ�À�����•�}�v�š���‰�Œ� �•���v�š�•�X 
 
�>���� �‹�µ�}�Œ�µ�u�����•�š�� ���}�v���� ���©���]�v�š�� ���À������ �o���� �‰�Œ� �•���v������ ���µ�� �W�Œ� �•�]�����v�š�� ���š�� �������š�Œ�}�]�•���u���u���Œ���•�� �~�•�}�]�š�� �ð�� �u���u���Œ���•�� ���µ��
�š�}�š���o�•�X�����v���o�[�����•���v���������µ���W�Œ� �•�]�����v�š���~�}�µ���������•�}�v���Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š�•�U���o�����Œ� �µ�v�]�}�v���v�����‰���µ�š���‰���•�����À�}�]�Œ���o�]���µ�X 
 
�^�]�� ���‰�Œ���•�� �µ�v���� �‰�Œ���u�]���Œ���� ���}�v�À�}�����Ÿ�}�v�U�� �o���� �‹�µ�}�Œ�µ�u�� �v�[���•�š�� �‰���•�� ���©���]�v�š�U�� �o���� ���}�u�u�]�•�•�]�}�v�� ���•�š�� ���� �v�}�µ�À�����µ��
���}�v�À�}�‹�µ� ���� �����v�•�� �o���•�� ���}�v���]�Ÿ�}�v�•�� ������ �(�}�Œ�u���� ���š�� ������ ��� �o���]�� �‰�Œ� ���]�•� ���•�� ���]�r�����•�•�µ�•�X�� ���o�o���� �•���� �Œ� �µ�v�]�Œ���� ���o�}�Œ�•�� �•���v�•��
���}�v���]�Ÿ�}�v���������‹�µ�}�Œ�µ�u�X 
 
���Œ�Ÿ���o�����ï�X�ï���r���W�µ���o�]���]�š� �� 
 
�>���•���Œ� �µ�v�]�}�v�•���������o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v���v�����•�}�v�š���‰���•���‰�µ���o�]�‹�µ���•�U���•���µ�o�•���o���•���u���u���Œ���•���À�]�•� �•�������o�[���Œ�Ÿ���o�����í���‰���µ�À���v�š���Ç��
���•�•�]�•�š���Œ�X 
 
���Œ�Ÿ���o�����ï�X�ð���r�����}�v�.�����v�Ÿ���o�]�š�  
 
�>���•����� �����š�•���������o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v���•������� �Œ�}�µ�o���v�š���•�}�µ�•���o�����•�š�Œ�]���š���•�������µ���������o�������}�v�.�����v�Ÿ���o�]�š� �X�����µ���µ�v�����}���µ�u���v�š��
�~�Z�}�Œ�u�]�•���o�[�}�Œ���Œ�������µ���i�}�µ�Œ�•���v�����•���Œ�����š�Œ���v�•�u�]�•�����v�����u�}�v�š���������o�����Œ� �µ�v�]�}�v�X�� 
 
�>���•�� �u���u���Œ���•�� �o���� �•�}�µ�Z���]�š���v�š�� �‰���µ�À���v�š�������u���v�����Œ�� �������}�v�•�µ�o�š���Œ�� �o���•�� �‰�]�������•�� ������ �o���� �‰�Œ�}��� ���µ�Œ���X�� �����©����
���}�v�•�µ�o�š���Ÿ�}�v�� �•���� �(���Œ���� ���µ�� �•�]���P���� ������ �o���������Z�'�� ���‰�Œ���•�� �‰�Œ�]�•���� ������ �Œ���v�����Ì�r�À�}�µ�•�� �‰�Œ� ���o�����o���� ���À������ �o���� �}�µ�� �o���•�� ���P���v�š�•��
�‰�µ���o�]���•�����}�u�‰� �š���v�š�•�����v���u���Ÿ���Œ�����������u���Œ���Z� �•���‰�µ���o�]���•�X�� 
 
���v���š�}�µ�š��� �š���š�������������µ�•���U���š�}�µ�š�����(�}�Œ�u�����������‰�Œ�]�•�����������v�}�š�����‰���Œ���µ�v��� �o�µ�����}�]�š���!�š�Œ�����o���]�•�•� �����•�µ�Œ���š�����o���������o�[�]�•�•�µ�����������o����
�Œ� �µ�v�]�}�v�X�� 
 
�>�����Œ���•�‰�}�v�•�����]�o�]�š� ���‰� �v���o�������[�µ�v��� �o�µ���‰���µ�š���!�š�Œ�������v�P���P� �������v�������•�����������]�+�µ�•�]�}�v�����[�]�v�(�}�Œ�u���Ÿ�}�v�•�����}�v�.�����v�Ÿ���o�o���•��
�•�����Œ���‰�‰�}�Œ�š���v�š�����µ�Æ�����}���µ�u���v�š�•���‰�Œ� �•���v�š� �•���o�}�Œ�•���������o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v�X 
 
���Œ�Ÿ���o�����ï�X�ñ���r���W�Œ� �À���v�Ÿ�}�v�������•�����}�v�G�]�š�•�����[�]�v�š� �Œ�!�š 
 
�>���•���u���u���Œ���•���������o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v���v�����‰���µ�À���v�š���‰�Œ���v���Œ�����‰���Œ�š�����µ���‰�Œ�}�����•�•�µ�•����������� ���]�•�]�}�v���À�]�•���v�š���������©�Œ�]���µ���Œ���µ�v��
���}�v�š�Œ���š���o�}�Œ�•�‹�µ�[�]�o�•���}�v�š���µ�v���]�v�š� �Œ�!�š���‰���Œ�•�}�v�v���o�����]�Œ�����š���}�µ���]�v���]�Œ�����š���~���]�•�Ÿ�v���š���������o�[�]�v�š� �Œ�!�š���P� �v� �Œ���o�•�������o�[���+���]�Œ�����‹�µ�]��
���v�����•�š���o�[�}���i���š�X 
 
�d�}�µ�š��� �o�µ���•�µ�•�����‰�Ÿ���o�������[�!�š�Œ�������v�����}�v�G�]�š�����[�]�v�š� �Œ�!�š�������v�•���o�����������Œ�������[�µ�v�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ�������[���©�Œ�]���µ�Ÿ�}�v�����[�µ�v�����}�v�š�Œ���š��
�������o�������}�u�u���v�������‰�µ���o�]�‹�µ�������•�š���š���v�µ�����[���v���]�v�(�}�Œ�u���Œ���]�u�u� ���]���š���u���v�š���D�X���o�����W�Œ� �•�]�����v�š�����]�v�•�]���‹�µ�����o�����•���Œ�À�]������
������ �o���� ���}�u�u���v������ �‰�µ���o�]�‹�µ���� ���š�� ������ �•���� ��� �‰�}�Œ�š���Œ���~�v���� �‰���•�� �‰�Œ���v���Œ���� �‰���Œ�š�� ���µ�� �‰�Œ�}�����•�•�µ�•�� ��� ���]�•�]�}�v�v���o�•�X�������©����
�]�v�(�}�Œ�u���Ÿ�}�v�� ���š�� �o���� ��� �‰�}�Œ�š�� ���}�]�À���v�š�� �]�v�š���Œ�À���v�]�Œ�� �����•�� �‰�Œ�]�•���� ������ ���}�v�v���]�•�•���v������ ������ �o�[�}�Œ���Œ���� ���µ�� �i�}�µ�Œ�� ������ �o����
���}�u�u�]�•�•�]�}�v�����š�����µ���‰�o�µ�•���š�€�š�U�����.�v���������v�����‰���•�����v�P���v���Œ���Œ�������•�����]�8���µ�o�š� �•���������‹�µ�}�Œ�µ�u�X�� 
 
���v�����µ���µ�v�������•�U���µ�v��� �o�µ�����v�����}�v�G�]�š�����[�]�v�š� �Œ�!�š���v�����‰���µ�š���‰�Œ���v���Œ�����‰���Œ�š���}�µ���]�v�G�µ���v�����Œ�����[�µ�v�����u���v�]���Œ�����}�µ�����[�µ�v����
���µ�š�Œ���U�� �o���� ��� ���]�•�]�}�v�� ���[���©�Œ�]���µ�Ÿ�}�v�� ���[�µ�v�����}�v�š�Œ���š�X���h�v�� ��� �(���µ�š�� ���[�]�v�(�}�Œ�u���Ÿ�}�v�� �•�µ�Œ�� ������ �‰�}�]�v�š�� ���v�P���P���� �o����
�Œ���•�‰�}�v�•�����]�o�]�š� ���‰� �v���o�����������o�[� �o�µ�X�� 
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�h�v���u���u���Œ�����������o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v���‰���µ�š���•�����š�Œ�}�µ�À���Œ�����v���•�]�š�µ���Ÿ�}�v�����������}�v�G�]�š�����[�]�v�š� �Œ�!�š���v�}�š���u�u���v�š�������v�•���o���•�������•��
�•�µ�]�À���v�š�•���~�o�]�•�š�����v�}�v�����Æ�Z���µ�•�Ÿ�À���•���W 
 
���•���]�o�����•�š���•�}�µ�u�]�•�•�]�}�v�v���]�Œ�������v���‹�µ���o�]�š� ���������‰���Œ�•�}�v�v�����‰�Z�Ç�•�]�‹�µ�� 
���•�� �]�o�� ���•�š���}�µ�� ���� � �š� ���u���u���Œ���� ������ �o�[�}�Œ�P���v���� �}�8���]���o�U�� ������ �o�[�}�Œ�P���v���� ������ �•�µ�Œ�À���]�o�o���v������ �}�µ�� ������ �š�}�µ�š�� ���µ�š�Œ���� �}�Œ�P���v����
���‰�‰���Œ�š���v���v�š�������µ�v���•�}�µ�u�]�•�•�]�}�v�v���]�Œ�������Ç���v�š���o�����•�š���š�µ�š���������‰���Œ�•�}�v�v�����u�}�Œ���o�� 
���•�� �]�o�� ���•�š���}�µ�� ���� � �š� �����•�•�}���]� �� �}�µ�� �u���u���Œ���� ���[�µ�v���� �‰���Œ�•�}�v�v���� �u�}�Œ���o���� �•�}�µ�u�]�•�•�]�}�v�v���]�Œ���� �}�µ�� ���•�•�}���]� �� �‰���•�•�]�(�� ���µ��
�•�}�µ�u�]�•�•�]�}�v�v���]�Œ���� 
���•���]�o�����•�š���}�µ������� �š� �����u�‰�o�}�Ç� �����µ���•�}�µ�u�]�•�•�]�}�v�v���]�Œ�����}�µ�����[�µ�v���P�Œ�}�µ�‰���u���v�š�����[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•�����}�v�š���o�����•�}�µ�u�]�•�•�]�}�v�v���]�Œ����
�(���]�š���‰���Œ�Ÿ�� 
���•���]�o�����•�š���µ�v���‰�Œ�}���Z���������•���‰���Œ�•�}�v�v���•���À�]�•� ���•�����µ�Æ���‰�}�]�v�š�•�����•���������•�����]�r�����•�•�µ�•���~���u�]�•�U���(���u�]�o�o���U���Œ���o���Ÿ�}�v�•�����[���+���]�Œ���•��
�}�µ���‰�}�o�]�Ÿ�‹�µ���U�����š���X�•�� 
�(�•���]�o���]�v�š���Œ�À�]���v�š���}�µ�����•�š���]�v�š���Œ�À���v�µ�����v���‹�µ���o�]�š� �����������}�v�•���]�o�������•���‰���Œ�•�}�v�v���•���À�]�•� ���•�����µ�Æ���‰�}�]�v�š�•�����•���������•�����]�r�����•�•�µ�•�� 
�P�•���]�o�������‰���Œ�Ÿ���]�‰� �������o�����‰�Œ� �‰���Œ���Ÿ�}�v�����������}���µ�u���v�š�•���‰�}�µ�Œ���o�������}�u�‰�š�������µ�������v���]�����š���}�µ�����µ���•�}�µ�u�]�•�•�]�}�v�v���]�Œ�����o�}�Œ�•��
���[�µ�v�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ�������}�v�v� ���X 
 
���Œ�Ÿ���o�����ï�X�ò���r����� �����š�• 
 
�>���•����� �����š�•���•�}�v�š���}�Œ�P���v�]�•� �•���‰���Œ���o�����W�Œ� �•�]�����v�š���������o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v�X 
 
�>���•���u���u���Œ���•�������À�}�]�Æ����� �o�]��� �Œ���Ÿ�À�����‰���Œ�Ÿ���]�‰���v�š�������o������� ���]�•�]�}�v���������o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v�X 
 
�>���•�� �u���u���Œ���•�� ���� �À�}�]�Æ�� ���}�v�•�µ�o�š���Ÿ�À���U�� �•�µ�Œ�� �����u���v������ ���µ�� �W�Œ� �•�]�����v�š�U�� � �u���©���v�š�� �����•�� ���À�]�•�� ���š�� ���‰�‰�}�Œ�š���v�š�� �o���µ�Œ��
���}�v�š�Œ�]���µ�Ÿ�}�v�����.�v���������‰���Œ�u���©�Œ���������o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v���������•�����‰�Œ�}�v�}�v�����Œ�X 
 
���Œ�Ÿ���o�����ï�X�ó���r���s�}�š���• 
 
�>���•���À�}�š���•���v�����•�}�v�š���‰���•���•�����Œ���š�•�����š���•�}�v�š���(���]�š�•�U���o���������•��� ���Z� ���v�š�U�������u���]�v���o���À� ���X�� 
 
���}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�������o�[���Œ�Ÿ���o�����í�U�����Z�����µ�v�������•���u���u���Œ���•�������À�}�]�Æ����� �o�]��� �Œ���Ÿ�À�����������o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v�����]�•�‰�}�•�������[�µ�v����
�À�}�]�Æ�X 
 
Les décisions de la commission sont rendues à la majorité des voix des membres présents. En cas 
d�[� �P���o�]�š� �������v�•���o���•���À�}�š���•, la voix du Président est prépondérante. 
 
���Œ�Ÿ���o�����ï�X�ô���r���W�Œ�}�����•�r�s���Œ�����µ�Æ���~�W�s�• 
 
���Z���‹�µ���� �Œ� �µ�v�]�}�v�����������}�u�u�]�•�•�]�}�v���(���]�š���o�[�}���i���š�����[�µ�v���‰�Œ�}�����•�r�À���Œ�����o���~�W�s�•�X���������W�s�U��� �š�����o�]�� �‰���Œ���o���� �•���Œ�À�]������������ �o����
���}�u�u���v�������‰�µ���o�]�‹�µ���U�����•�š���•�]�P�v� ���‰���Œ�����Z�����µ�v�������•���u���u���Œ���•�����Ç���v�š���À�}�]�Æ����� �o�]��� �Œ���Ÿ�À�����‰�Œ� �•���v�š�•�����]�v�•�]���‹�µ�����‰���Œ��
�o�������}�u�‰�š�����o�����‰�µ���o�]�������š���o�����Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š�����µ���D�]�v�]�•�š���Œ�������Z���Œ�P� ���������o�������}�v���µ�Œ�Œ���v�������o�}�Œ�•�‹�µ�[�]�o�•���•�}�v�š���‰�Œ� �•���v�š�•�X 
 
�>�����W�s�����š���•���•�����v�v���Æ���•���Œ���š�Œ�������v�š���������u���v�]���Œ�����•�Ç�v�š�Z� �Ÿ�‹�µ�� �W 

�r �o���•���u�}�����o�]�š� �•�����[�}�µ�À���Œ�š�µ�Œ���������•���‰�o�]�• 
�r �o�����Œ���‰�‰���o���������o�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ�� 
�r �o�������}�v�š���v�µ�������•���}�+�Œ���•�����š���o���µ�Œ�����v���o�Ç�•�� 
�r �o�������Z�}�]�Æ���������o�[���©�Œ�]���µ�š���]�Œ�����}�µ���o�[���À�]�•���‰�}�Œ�š���v�š���•�µ�Œ���o�[���©�Œ�]���µ�Ÿ�}�v�����µ�����}�v�š�Œ���š�X 
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���Œ�Ÿ���o�����ï�X�í�í���r�����]�•�‰�}�•�]�Ÿ�}�v�•���Œ���o���Ÿ�À���•�����µ�Æ���i�µ�Œ�Ç�• 
 
�W�}�µ�Œ�� �����Œ�š���]�v���•�� �‰�Œ�}��� ���µ�Œ���•�U�� �v�}�š���u�u���v�š�� �����o�o���� ������ ���}�v���}�µ�Œ�•�U�� ������ �u���Œ���Z� �� ������ ���}�v�����‰�Ÿ�}�v�r�Œ� ���o�]�•���Ÿ�}�v�� ���š��
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STATUTS DE LA REGIE AUTONOME  

�(�1���&�+�$�5�*�(���'�(���/�$���*�(�6�7�,�2�1���'�8���6�(�5�9�,�&�(���3�8�%�/�,�&���'�(���/�¶�(�$�8���3�2�7�$�%�/�( 
CREEE PAR LA COMMUNAUT E DE COMMUNES  

DE LA REGION DE GU EBWILLER  
DENOMMEE « SERVICE EAU DE LA CCRG » 

 
 
La Communauté de Commune de la Région de Guebwiller (CCRG) exercera la compétence 
« eau potable » à compter du 1er �M�D�Q�Y�L�H�U�� ���������� �V�X�U�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �S�p�U�L�P�q�W�U�H���� �3�D�U��
délibération du �« ���� �O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �D�� �I�D�L�W�� �O�H�� �F�K�R�L�[�� �G�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �O�D�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H��
service public industriel et commercial via une régie à autonomie financière créée et 
administrée conformément aux dispositions du Code Général des Collectivités Territoriales 
(CGCT).  
 
 
Titre 1er �± Dispositions générales  
 
Les présents statuts formalisent �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�� �H�W�� �I�L�Q�D�Q�F�L�q�U�H�� �G�H�� �O�D�� �U�p�J�L�H��
autonome chargé de la gestion du service public �G�¶�H�D�X���S�R�W�D�E�O�H��dénommée « Service Eau de la 
CCRG » avec effet au 1er janvier 2018. 
 
 
Article 1er : Objet et compétence de la régie 
 
La �U�p�J�L�H���D���S�R�X�U���R�E�M�H�W���G�¶�D�V�V�X�U�H�U���O�D���J�H�V�W�L�R�Q���G�X���V�H�U�Y�L�F�H���S�X�E�O�L�F���L�Q�G�X�V�W�U�L�H�O���H�W���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O���G�H���O�¶�H�D�X 
�S�R�W�D�E�O�H�� �V�X�U�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�X�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �&�&�5�*�� �F�R�P�S�W�D�Q�W�� �G�L�[-neuf commune membre à 
savoir :  Bergholtz, Bergholtz-Zell, Buhl, Guebwiller, Hartmannswiller, Issenheim, Jungholtz, 
Lautenbach, Lautenbach-Zell, Linthal, Merxheim, Murbach, Orschwihr, Raedersheim, 
Rimbach, Rimbach-Zell, Soultz, Soultzmatt-Wintzfelden, Wuenheim. 
 
La régie a pour objectif de gérer, directement ou par délégation, la production, le transport et 
�O�D���G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�D�X���S�R�W�D�E�O�H �V�X�U���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�H���O�D���&�&�5�* ainsi que les missions 
connexes au service. A ce titre, elle assure notamment les missions suivantes : 
 
- Exploitation courante des installations �G�¶�H�D�X���S�R�W�D�E�O�H 
�‡���3�p�U�L�P�q�W�U�H�V���G�H�V���R�X�Y�U�D�J�H�V���H�W���H�V�S�D�F�H�V���Y�H�U�W�V 
�‡���2�X�Y�U�D�J�H�V���G�H���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q 
�‡���2�X�Y�U�D�J�H�V���G�H���W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W�������V�W�R�F�N�D�J�H 
�‡���2�X�Y�U�D�J�H�V���G�H���G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�R�Q 
�‡���5�p�V�H�D�X�[���G�H���G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�R�Q 

ChristelleKUBLER
Machine à écrire
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- Astreinte 
�‡���6�X�U���V�L�J�Q�D�O�H�P�H�Q�W���W�p�O�p�J�H�V�W�L�R�Q 
�‡���6�X�U���V�L�J�Q�D�O�H�P�H�Q�W���D�E�R�Q�Q�p���R�X���W�L�H�U�V 
 
- Travaux divers et contrôles techniques 
 
- Clientèle 
�‡���5�H�O�q�Y�H 
�‡���)�D�F�W�X�U�D�W�L�R�Q���H�W���J�H�V�W�L�R�Q���G�H�V���D�E�R�Q�Q�p�V 
�‡���$�F�F�X�H�L�O���F�O�L�H�Q�W�q�O�H 
�‡���&�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�������5�D�S�S�R�U�W�V 
 
- Etudes 
�‡���(�W�X�G�H�V���H�W���W�U�D�Y�D�X�[ 
�‡���*�H�V�W�L�R�Q���S�D�W�U�L�P�R�Q�L�D�O�H 
�‡���6�X�L�Y�L���G�H���O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p���G�X���V�H�U�Y�L�F�H 
�‡���6�X�L�Y�L���G�H�V���F�R�Q�W�U�D�W�V��publics de prestations extérieures / Achats / Délégation / Concession 
 
- Missions de Direction 
 
La régie peut, en outre, réaliser des prestations de services identiques pour des communes ou 
collectivités voisines dans les conditions fixées par le CGCT et le code des marchés publics. 
 
 
Article 2 : Durée et siège de la régie 
 
La régie est créée pour une durée illimitée, sous réserve des dispositions �G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H 12.  
 
Le siège de la régie se situe au siège de la CCRG : 1 rue des Malgré-Nous 68500 
GUEBWILLER.  
 
 
Titre 2 �± Administration de la régie 
 
 
Article 3 : Fonctionnement administratif de la régie 
 
La régie dotée de la seule autonomie financière est administrée, sous l'autorité du Président et 
du Conseil de Communauté de la CCRG, par un Conseil d'exploitation et son Président ainsi 
qu'un Directeur (article R 2221-3 du CGCT). 
 
�/�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O���G�H���O�D���5�p�J�L�H�����j���O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���G�X���'�L�U�H�F�W�H�X�U, du Comptable et des agents de la CCRG 
affectés au service, est de droit privé.  
 
Le représentant légal de la régie et son ordonnateur est le Président de la CCRG. 
 
Il prend les mesures nécessaires à l'exécution des décisions du Conseil de Communauté. Il 
présente au Conseil de Communauté le budget et le compte administratif ou le compte 
financier (R2221-63 du CGCT) 
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Article 4 : Attributions du Conseil Communautaire 
 
Le Conseil Communautaire, le cas échéant après �D�Y�L�V�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q��dans les 
conditions prévues à �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��5.4 des présents statuts���� �S�U�H�Q�G�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�V�� �V�H��
rapportant au fonctionnement de la régie et notamment (article R2221-72 du CGCT) : 
1° Approuve les plans et devis afférents aux constructions neuves ou reconstructions, travaux 
de première installation ou d'extension  
2° Autorise le Président à intenter ou soutenir les actions judiciaires, à accepter les 
transactions  
3° Vote le budget de la régie et délibère sur les comptes  
4° Délibère sur les mesures à prendre d'après les résultats de l'exploitation à la fin de chaque 
exercice et, au besoin, en cours d'exercice 
5° Règle les conditions de recrutement, de licenciement et de rémunération du personnel  
6° Fixe les taux des redevances et les tarifs dues par les usagers de la régie. Ces taux et tarifs 
sont établis de manière à assurer l'équilibre financier de la régie dans les conditions prévues 
aux articles L. 2224-1, L. 2224-2 et  L. 2224-4 du CGCT. 
 
 
Article  5 : C�R�Q�V�H�L�O���G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q 
 
Les statuts fixent les règles générales d'organisation et de fonctionnement du Conseil 
d'exploitation et les modalités du quorum conformément à l'article R 2221-4 du CGCT. 
 
5.1 - Composition �± durée du mandat 
 
�&�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���5��������-4 du CGCT, l�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�(�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���V�H���F�R�P�S�R�V�H : 
- de �«����membres à voix délibérative (au minimum trois) désignés au sein du Conseil de 
Communauté de la CCRG 
- de trois �P�H�P�E�U�H�V�� �j�� �Y�R�L�[�� �F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�Y�H�� �Q�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W�� �S�D�V�� �D�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p��à 
savoir : le Directeur de la Régie, le Directeur Général des Services de la CCRG, le Directeur 
des Service Techniques de la CCRG. 
 
Les membres à voix délibérative �G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�(�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���V�R�Q�W���G�p�V�L�J�Q�p�V���S�D�U���G�p�O�L�E�p�U�D�W�L�R�Q���G�X��
Conseil de Communauté sur proposition du Président de la CCRG. Il est mis fin à leurs 
fonctions dans les mêmes formes que celles ayant présidé à leur désignation. Le Président de 
la CCRG est membre de droit.  
 
Les membres désignés doivent jouir de leurs droits civils et politiques.  
 
Les membres à voix délibérative �G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�(�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���V�R�Q�W���G�p�V�L�J�Q�p�V���S�R�X�U la même durée 
que celle de leur mandat de conseillers communautaires. Leur mandat peut être renouvelé. Ils 
peuvent, individuellement, être remplacés à tout moment par le Conseil de Communauté en 
�F�D�V�� �G�H�� �Y�D�F�D�Q�F�H�� �G�H�� �V�L�q�J�H���� �/�H�� �U�H�Q�R�X�Y�H�O�O�H�P�H�Q�W���� �j�� �O�¶�L�V�V�X�H�� �G�X�� �P�D�Q�G�D�W�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���� �H�V�W�� �R�S�p�U�p��
dans les mêmes conditions que la désignation initiale. 
 
En cas de démission ou de décès, il est procédé dans un délai maximum de deux mois, au 
remplacement du membre démissionnaire ou décédé. Le nouveau membre exerce son mandat 
pour une durée égale à celle qui restait à courir pour le membre remplacé. 
 
 

https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006070633&idArticle=LEGIARTI000006390339&dateTexte=&categorieLien=cid
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Les membres du Conseil d'exploitation ne peuvent : 
1° Prendre ou conserver un intérêt dans des entreprises en rapport avec la régie 
2° Occuper une fonction dans ces entreprises  
3° Assurer une prestation pour ces entreprises  
4° Prêter leur concours à titre onéreux à la régie 
 
En cas d'infraction à ces interdictions, l'intéressé est déchu de son mandat par le Conseil 
d'exploitation à la diligence de son Président, soit par le Préfet agissant de sa propre initiative 
ou sur proposition du Président de la CCRG. 
 
5.2 - Rémunération 
 
Confor�P�p�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �52221-10 du CGCT, les fonctions de membre du Conseil 
�G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q��sont gratuites.  
 
Le règlement intérieur �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q��de la régie prévoit les conditions dans 
lesquelles les membres peuvent être remboursés des frais de déplacement ou de missions 
engagés dans le cadre de leurs fonctions. 
 
5.3 - Présidence 
  
�/�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�(�[�Sloitation élit en son sein son Président et un ou plusieurs vice-présidents. 
L'élection a lieu au scrutin secret et à la majorité absolue. Si après deux tours de scrutin, 
�D�X�F�X�Q���F�D�Q�G�L�G�D�W���Q�¶�D���R�E�W�H�Q�X���O�D���P�D�M�R�U�L�W�p���D�E�V�R�O�X�H�����L�O���H�V�W���S�U�R�F�p�G�p���j���X�Q���W�U�R�L�V�L�q�P�H���W�R�X�U���H�W���O�
�p�O�H�F�W�L�R�Q���D��
lieu à la majorité relative. En cas d'égalité de suffrage, le candidat le plus âgé est déclaré élu. 
 
Les règles de suppléance du Président sont les règles de droit commun applicables au Conseil 
de Communauté.  
 
La durée du mandat du Président et du Vice-Président est identique à celle du mandat des 
autres membres.  
 
�/�H���3�U�p�V�L�G�H�Q�W���D�U�U�r�W�H���O�¶�R�U�G�U�H���G�X���M�R�X�U���G�H�V���&�R�Q�V�H�L�O�V�� �G�¶�(�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���� �,�O��peut déléguer certaines de 
ses fonctions, par arrêté, au vice-président.  
 
5.4 - Attributions  
 
�/�¶�Drticle R2221-64 du CCGT précise que « Le conseil d'exploitation délibère sur les 
catégories d'affaires pour lesquelles le conseil municipal ne s'est pas réservé le pouvoir de 
décision ou pour lesquelles ce pouvoir n'est pas attribué à une autre autorité par le CGCT ou 
par les statuts ». 
 
�/�H�� �U�{�O�H�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �U�p�J�L�H�� �H�V�W�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�I����Il est 
obligatoirement consulté par le Président sur toutes les questions d'ordre général intéressant le 
fonctionnement de la régie. Le projet de budget et les tarifs du service lui sont soumis au 
préalable avant adoption par le Conseil de Communauté.  
 
Il peut procéder à toutes mesures d'investigation et de contrôle. Il présente au Président de la 
CCRG toutes les propositions utiles. Le directeur de la régie rend compte régulièrement au 
Conseil �G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���Gu fonctionnement du service.  
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5.5 - Fréquence des réunions 
 
�/�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�(�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���V�H���U�p�X�Q�L�W���D�X���P�R�L�Q�V���X�Q�H���I�R�L�V��tous les trois mois sur convocation du 
Président. Il est en outre réuni chaque fois que le Président le juge utile, ou sur la demande du 
Préfet ou de la majorité de ses membres. Toute convocation est faite par le Président. Elle est 
adressée par écrit et à domicile, au minimum trois jours francs avant la date de la réunion. En 
cas d'urgence, ce délai peut être abrégé par décision motivée du Président.  
 
5.6 - Quorum 
 
�/�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�(�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�� �Q�H�� �S�H�X�W��valablement délibérer que lorsque la majorité de ses 
membres assiste à la séance. Le quorum, à savoir la majorité des membres en exercice doit 
être atteint non seulement à l'ouverture de chaque séance, mais aussi lors de la mise en 
discussion de toute question soumise à délibération. 
 
�/�R�U�V�T�X�H���� �D�S�U�q�V�� �X�Q�H�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �F�R�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q�� �U�p�J�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �I�D�L�W�H���� �O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�(�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�� �Q�H��
s'est pas réuni en nombre suffisant, la délibération prise après la seconde convocation à trois 
jours au moins d'intervalle, est valable quel que soit le nombre de membres présents. 
 
5.7 - Déroulement 
 
La réunion est présidée par le Président du C�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�� �R�X�� �H�Q���F�D�V�� �G�
�H�Ppêchement 
par un Vice-�3�U�p�V�L�G�H�Q�W���G�D�Q�V���O�¶�R�U�G�U�H���G�H�V���G�p�V�L�J�Q�D�W�L�R�Q�V��  
 
Les séances du C�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶exploitation ne sont pas publiques. Cependant, le Président peut 
�L�Q�Y�L�W�H�U�� �G�H�V�� �D�J�H�Q�W�V�� �G�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V���� �R�X�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�p�V�� �H�[�W�p�U�L�H�X�U�H�V�� �D�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�(�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q��
pour recueillir leur avis sur les questions débattues. Les personnes extérieures au Conseil 
�G�¶�(�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�� �Q�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H�Q�W�� �S�D�V�� �D�X�� �Y�R�W�H����Le directeur assiste aux séances avec voix 
consultative sauf lorsqu�¶il est personnellement concerné par l�¶affaire en discussion (article 
R2221-9 du CGCT). 
 
Le C�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�p�V�L�J�Q�H�� �H�Q�� �V�R�Q�� �V�H�L�Q�� �X�Q�� �V�H�F�U�p�W�D�L�U�H�� �T�X�L�� �V�L�J�Q�H�� �O�H�� �S�U�R�F�q�V-verbal de la 
séance. Les avis sont inscrit par ordre de dates sur un registre côté et paraphé par le Président 
ou un membre du Conseil �G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q��habilité à cet effet.  
 
Les délibérations sont prises à la majorité absolue des membres présents. La voix du Président 
est prépondérante en cas de partage égal des voix, sauf si le scrutin a lieu à bulletin secret. 
 
Un compte-�U�H�Q�G�X���G�H���V�p�D�Q�F�H���H�V�W���W�U�D�Q�V�P�L�V���j���F�K�D�T�X�H���P�H�P�E�U�H���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�(�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q 
 
 
Article 6 : Directeur 
 
6.1 �± Incompatibilité de fonctions  
 
�&�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���52221-11 du CGCT, les fonctions de Directeur sont incompatibles 
avec un mandat de sénateur, député, représentant au Parlement européen.  
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Elles sont également incompatibles avec un mandat de conseiller à l'Assemblée de Corse, 
conseiller régional, conseiller général, conseiller municipal, conseiller de Paris ou conseiller 
d'arrondissement détenu dans la ou les collectivités intéressées ou dans une circonscription 
incluant cette ou ces collectivités. 
 
Les fonctions de Directeur sont incompatibles avec celles de membre du Conseil 
d'exploitation de la régie. 
 
Le directeur ne peut prendre ou conserver aucun intérêt dans des entreprises en rapport avec 
la régie, occuper aucune fonction dans ces entreprises, ni assurer des prestations pour leur 
compte. 
 
En cas d'infraction à ces interdictions, le directeur est démis de ses fonctions soit par le 
Président, soit par le Préfet. Il est immédiatement remplacé. 
 
6.2 - Nomination  
 
Le Conseil de Communauté désigne le Directeur sur proposition du Président de la CCRG 
(article L2221-14 du CGCT). Ce dernier nomme le Directeur et met fin à ses fonctions dans 
les mêmes formes (R2221-67 du CGCT). 
 
La rémunération du Directeur est fixée par le Conseil de Communauté de la CCRG, sur 
proposition de son Président, après avis du C�R�Q�V�H�L�O���G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�����5��������-73 du CGCT). 
 
6.3 - Compétence 
  
Le directeur assure le fonctionnement des services de la régie. A cet effet �H�W���V�R�X�V���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���G�X��
Président de la CCRG, il a notamment pour mission de :  
- gérer les aspects techniques et administratifs de la régie 
- préparer le budget, établir les bilans comptables, suivre �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U�V�� �G�H��
performances et analyser la qualité du service produit 
- faire des propositions de tarifs pour le service 
- �D�V�V�X�U�H�U���O�H���S�U�p�Y�L�V�L�R�Q�Q�H�O���G�H���O�¶�D�F�K�D�W���S�X�E�O�L�F���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���D�X���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���U�p�J�L�H 
- gérer le personnel de la régie 
- �U�H�Q�G�U�H�� �G�H�V�� �F�R�P�S�W�H�V�� �T�X�D�Q�W�� �D�X�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �D�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���� �D�X��
Directeur Général des Service de la CCRG et au Directeur des Services Techniques de la 
CCRG. 
 
Il est remplacé, en cas d'absence ou d'empêchement, par un des fonctionnaires ou employés 
du service, désigné par le Président après avis du Conseil d'exploitation (R2221-68 du 
CGCT). 
 
Le directeur peut, sous la surveillance et la responsabilité du Président de la CCRG, recevoir 
en toutes matières intéressant le fonctionnement de la régie, délégation de signature de celui-
ci.  
 
Le directeur, après accord formel du Président de la CCRG, nomme et révoque les agents 
contractuels de droit privé employés de la régie (R2221-74 du CGCT). 
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Titre 3 �± Régime financier  
 
 
Article 7 : Agent comptable 
 
Les fonctions de comptable de la régie sont remplies par le comptable de la CCRG (R2221-76 
du CGCT).  
 
Les comptes de l'agent comptable sont rendus dans les mêmes formes et délais et jugés dans 
les mêmes conditions que ceux du comptable de la CCRG. 
 
 
Article 8 : Dotation initiale  
 
La dotation initiale de la régie, prévue par l'article R. 2221-1 du CGCT, représente la 
contrepartie des créances ainsi que des apports en nature ou en espèces effectués par la 
collectivité locale de rattachement, déduction faite des dettes ayant grevé leur acquisition, 
lesquelles sont mises à la charge de la régie. 
 
Les apports en nature sont enregistrés pour leur valeur vénale. La dotation s'accroît des 
apports ultérieurs, des dons et subventions et des réserves. 
 
A la date de création de la régie, les créances et les dettes figurant dans le budget de la 
communauté de commune et des communes �P�H�P�E�U�H�V���V�H���U�D�S�S�R�U�W�D�Q�W���D�X���V�H�U�Y�L�F�H���S�X�E�O�L�F���G�H���O�¶�H�D�X��
potable sont transférées au budget de la régie.  
 
 
Article 9 : Budget  
 
�/�H�V���U�H�F�H�W�W�H�V���H�W���O�H�V���G�p�S�H�Q�V�H�V���G�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���H�W���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�D�� �U�p�J�L�H���G�¶�H�D�X���S�R�W�D�E�O�H��
�I�R�Q�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�¶�X�Q�� �E�X�G�J�H�W�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�� �G�X�� �E�X�G�J�H�W�� �G�H�� �O�D��CCRG. �(�Q�� �F�D�V�� �G�¶�L�Q�V�X�I�I�L�V�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �V�R�P�P�H�V��
mises à la disposition de la régie, celle-�F�L�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �G�H�P�D�Q�G�H�U�� �G�¶�D�Y�D�Q�F�H�� �T�X�¶�j�� �O�D��CCRG. Le 
Conseil de Communauté fixe la date de remboursement des avances (R2221-70 du CGCT). 
 
La comptabilité de la régie est tenue conformément au plan comptable M 49 applicable aux 
�V�H�U�Y�L�F�H�V�� �S�X�E�O�L�F�V�� �G�¶�H�D�X�� �S�R�W�D�E�O�H�� �H�W�� �G�¶�D�V�V�D�L�Q�L�V�V�H�P�H�Q�W�� Les dotations aux amortissements et aux 
provisions sont liquidées selon les dispositions et �O�H�V���G�X�U�p�H�V���G�¶�X�V�D�J�H���X�W�L�O�L�V�p�H�V���S�D�U���O�D���&�&�5�*. 
 
�/�R�U�V�T�X�H�� �O�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �U�p�J�L�H�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�H�� �O�¶�D�I�I�H�F�W�D�W�L�R�Q�� �G�¶�L�P�P�H�X�E�O�H�V�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W�� �j�� �O�D��
CCRG, le loyer de ces immeubles fixés par le Conseil de Communauté, est portée en 
dépenses au budget de la régie et en recettes au budget de la CCRG. Le montant des 
rémunérations du personnel de la CCRG affecté à la régie est remboursé à la CCRG. Il est 
porté en dépenses au budget de la régie et en recettes au budget de la CCRG (R2221-81 du 
CGCT). 
 
Le Budget préparé par le Directeur de la régie est soumis pour avis au Conseil d'Exploitation 
et voté par le Conseil de Communauté. Il  est exécutoire dans les mêmes conditions que le 
budget de la CCRG. Il peut être modifié dans les mêmes formes (R2221-83 du CGCT). 
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Lors de la présentation du budget, le Président de la CCRG fournit, �j�� �O�¶�D�S�S�X�L�� �G�H�� �V�H�V��
propositions, �X�Q���H�[�H�P�S�O�D�L�U�H���G�X���G�H�U�Q�L�H�U���F�R�P�S�W�H���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U���D�L�Q�V�L���T�X�¶�X�Q���U�D�S�S�R�U�W���I�D�L�V�D�Q�W���U�H�V�V�R�U�W�L�U���O�D��
situation financière et économique de la régie (R2221-84 du CGCT). 
 
Le Président de la CCRG émet les titres de recettes et ordonnance les dépenses.  
 
Le Budget est établi conformément aux dispositions en vigueur précisées dans le CGCT 
(article R2221-86 et suivants). 
 
 
Article 10 : �&�R�P�S�W�H���G�H���I�L�Q���G�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� 
 
Conformément aux articles R2221-92 et suivants du CGCT, le comptable prépare le compte 
financier à la fin de chaque exercice et après inventaire. L'ordonnateur vise le compte 
financier. Il le soumet pour avis au Conseil d'exploitation accompagné d'un rapport donnant 
tous éléments d'information sur l'activité de la régie. 
 
Le compte financier est présenté par le Président au Conseil de Communauté qui l'arrête. 
 
 
Titre 4 �± Urgence et Fin de la régie 
 
 
Article 11 : �6�L�W�X�D�W�L�R�Q���G�¶�X�U�J�H�Q�F�H 
 
Dans le cas où le fonctionnement de la régie compromet la sécurité publique ainsi que dans 
celui où la régie n'est pas en état d'assurer le service dont elle est chargée, le Président de la 
CCRG prend toutes les mesures d'urgence en vue de remédier à la situation en cause (article 
L. 2221-7 et R2221-71 du CGCT).  
 
Il rend compte des mesures prises à la prochaine réunion du Conseil d'exploitation. Si 
l'atteinte à la sécurité publique persiste ou si les mesures prises se révèlent insuffisantes, le 
Président de la CCRG propose au Conseil de Communauté de décider la suspension 
provisoire ou l'arrêt définitif des opérations de la régie. Dans ce dernier cas, les dispositions 
�G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H�V���S�U�p�V�H�Q�W�V���V�W�D�W�X�W�V���V�
�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W�� 
 
 
Article 12 : Décision de fin et modalités de clôture 
 
La délibération du Conseil de Communauté décidant de renoncer à l'exploitation de la régie 
détermine la date à laquelle prennent fin les opérations de celle-ci. Les comptes sont arrêtés à 
cette date. 
 
L'actif et le passif de la régie sont repris dans les comptes de la CCRG. 
 
Le Président de la CCRG est chargé de procéder à la liquidation de la régie. Il peut désigner 
par arrêté un liquidateur dont il détermine les pouvoirs. Le liquidateur a la qualité 
d'ordonnateur accrédité auprès du comptable. Il prépare le compte administratif de l'exercice 
qu'il adresse au Préfet du Département, siège de la régie, qui arrête les comptes. 
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Les opérations de liquidation sont retracées dans une comptabilité tenue par le comptable. 
Cette comptabilité est annexée à celle de la CCRG. Au terme des opérations de liquidation, la 
CCRG corrige ses résultats de la reprise des résultats de la régie, par délibération budgétaire 
(R2221-17 du CGCT). 
 
 
Titre 5 �± �'�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� 
 
 
Article 13 : Entrée en vigueur et modification des statuts 
 
�/�H�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�V�� �V�W�D�W�X�W�V�� �H�Q�W�U�H�Q�W�� �H�Q�� �Y�L�J�X�H�X�U�� �j�� �O�D�� �G�D�W�H�� �j�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �H�V�W�� �I�L�[�p�H�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �O�p�J�D�O�H�� �G�H�� �O�D��
�U�p�J�L�H�� �G�¶�H�D�X�� �S�R�W�D�E�O�H���� �V�R�X�V�� �U�p�V�H�U�Y�H�� �G�X�� �Y�R�W�H�� �S�U�p�D�O�D�E�O�H�� �G�H�� �F�H�V�� �V�W�D�W�X�W�V�� �S�D�U�� �O�H��Conseil de 
Communauté de la CCRG �H�W���G�¶�X�Q�H���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���F�H�W�W�H���G�p�O�L�E�p�U�D�W�L�R�Q���D�X���F�R�Q�W�U�{�O�H���G�H���O�p�J�D�O�L�W�p�� 
 
Il est procédé à la révision ou la modification des présents statuts selon les mêmes modalités 
que celles ayant procédé à leur adoption. 
 
 

****  



Intitulé Nombre Titulaires Membre extérieur

Commission Environnement et Transition Écologique
Le Président 
Le Vice-Président du ressort
19 titulaires (un par commune)

Commission Mobilité dont :
Le Président 
Le Vice-Président du ressort
8 titulaires

-   Comité des Partenaires de la compétence Mobilité
Le Président 
Le Vice-Président du ressort
8 titulaires

Représentant des entreprises :
LK SODAG (Un représentant)
Représentants des usagers :
Association des Cyclotouristes du Florival - (Un représentant)
Association Florirail - (Un représentant)
Collectif Bicychouette - (Un représentant)
Fédération Nationale des Usagers des Transports (FNAUDT) - (Un représentant)
Partenaires locaux :
Office de Tourisme de la Région de Guebwiller - Directrice
PETR du Pays Rhin-Vignoble-Grand Ballon - Directeur

Comité Social Territorial (CST)
3 titulaires (parmi lesquels est désigné le Président du CST)
3 suppléants

�������‡�’�”�±�•�‡�•�–�ƒ�•�–�•���†�—���’�‡�”�•�‘�•�•�‡�Ž���ã
3 titulaires
3 suppléants
Invités :
CCRG - le DGS, la  Reponsable des ressources humaines
Service de Santé au Travail Guebwiller - (Le Médecin du Travail)

Commission Communication
Le Président 
Le Vice-Président du ressort
8 titulaires

Commission Santé / Sociale dont :
Le Président 
Le Vice-Président du ressort
19 titulaires (un par commune)

-    COPIL Contrat local de santé
Le Président 
Le Vice-Président du ressort
19 titulaires (un par commune)

un représentant pour : Agence Régionale de Santé (ARS), Caisse d'Allocations Familiales 
(CAF), Caisse Primaire d'Assurance Maladie (CPAM), Centre Hospitalier de Guebwilller, 
Collectivité Européenne d'Alsace, Education Nationale, Mutuelle Sociale Agricole (MSA) 
Alsace, Régime local de l'assurance maladie

-   COPIL Convention territoriale globale
Le Président 
Le Vice-Président du ressort
19 titulaires (un par commune)

un représentant pour la Caisse d'Allocations Familiales (CAF)

Commission d'Appel d'Offres (CAO)

Le Président de la CAO
Le suppléant du Président
5 titulaires
5 suppléants

Invités
DREETS Grand Est Strasbourg - (Le Responsable du Pôle Concurrence)
Le Conseiller aux Décideurs Locaux (représenant le SGC)

Commission des Travaux
Le Président 
Le Vice-Président du ressort
19 titulaires (un par commune)

Commission des Finances
Le Président 
Le Vice-Président du ressort
8 titulaires

Commission Développement Économique
Le Président 
Le Vice-Président du ressort
8 titulaires

Commission Intercommunale pour l'Accessibilité aux Personnes 
Handicapées (CIAPH)

Le Président préside de droit

1er  collège représentant les élus de la CCRG
5 titulaires 

2e  collège représentant les associations d'usagers
2 titulaires :
Florival Handisport Guebwiller - (Un représentant)
SAVS Papillons Blancs Guebwiller - (Un représentant)
3e collège représentant les personnes handicapées
2 titulaires
Association des Paralysés de France Guebwiller - (Un représentant)
Fédération des Malades et Handicapés Guebwiller - (Un représentant)

���‘�•�•�‹�•�•�‹�‘�•�����ƒ�–�”�‹�•�‘�‹�•�‡���������—�Ž�–�—�”�‡���æ�����‘�—�”�‹�•�•�‡���†�‘�•�–���ã��
Le Président 
Le Vice-Président du ressort
11 titulaires

A flecher avec les élus siegeant au comité directeur de l'OTI

-   Commission de coordination Pays d'Art et d'Histoire
Le Président 
Le Vice-Président du ressort
11 titulaires

un représentant pour : Association Pro Hugstein, Association S'Lindeblätt, Dominicains 
de Haute Alsace, DRAC Grand Est, Archives de la Ville de Guebwiller, Service Culture de la 
Ville de Guebwiller, IEAC, Inspection de l'éducation nationale, OTI, Parc Naturel Régional 
Ballon des Vosges, Région Grand Est, Service de l'Inventaire Grand Est, Société d'Histoire 
et du musée du Florival, Société d'histoire Les amis de Soultz, les archives de Soultz, les 
archives de Soultzmatt, Unité Départementale de l'Architecture et du Patrimoine

���‘�•�•�‹�•�•�‹�‘�•�����Ž�ƒ�•�����‘�…�ƒ�Ž���†�ï���”�„�ƒ�•�‹�•�•�‡���‹�•�–�‡�”�…�‘�•�•�—�•�ƒ�Ž�����������‹��9 titulaires - Répartititon geographique à définir
Invité :
���—�”�‡�ƒ�—���†�ï�±�–�—�†�‡�•���æ�������‡�’�”�±�•�‡�•�–�ƒ�•�–�•��
(Toute personne qualifiée invitée par la CCRG ou les communes membres de la CCRG)

Commission Habitat et Gens du voyage
Le Président 
Le Vice-Président du ressort
8 titulaires

Comité de pilotage (COPIL) pour la Réhabilitation de la Station de 
traitement des eaux usées (STEU)

Le Président 
Le Vice-Président du ressort
8 titulaires

Extérieurs (au besoin, en fonction des thématiques et des enjeux) :
���‰�‡�•�…�‡���†�‡���Ž�ï���ƒ�—�����Š�‹�•�æ���‡�—�•�‡���æ�������‡�’�”�±�•�‡�•�–�ƒ�•�–�•��
Direction Départementale des Territoires - (Représentants)
���‘�—�–���‘�”�‰�ƒ�•�‹�•�•�‡���†�‹�•�’�‘�•�ƒ�•�–���†�ï�—�•�‡���…�‘�•�’�±�–�‡�•�…�‡���•�’�±�…�‹�ˆ�‹�“�—�‡���æ�������‡�’�”�±�•�‡�•�–�ƒ�•�–�•��

Conseil d'Exploitation de la Régie Service des Eaux
Le Président 
Le Vice-Président du ressort
19 titulaires (un par commune) - cf. point spécifique

Commission Petite Enfance et Parentalité dont : 
Le Président 
Le Vice-Président du ressort
8 titulaires

-   Comité de pilotage (COPIL) pour la construction
�������†�ï�—�•�‡���…�”�°�…�Š�‡���•�����‘�—�Ž�–�œ�•�ƒ�–�–

Le Président 
Le Vice-Président du ressort
8 titulaires

un représentant CAF, un représentant PMI, les directeurs des multi-accueils du territoire, 
un représentant de la commune de Soultzmatt-Winzfelden

COPIL de la Mission eau
Le Président de la CCRG, le Vice-Président du ressort, le Reponsable 
Environnement, le Responsable du service Eau potable, le chargé de 
Mission Eau 

���‡�����Š�ƒ�”�‰�±�‡���†�ï�‹�•�–�‡�”�˜�‡�•�–�‹�‘�•�����ƒ�—���‡�–���ƒ�‰�”�‹�…�—�Ž�–�—�”�‡���†�‡���Ž�9���‰�‡�•�…�‡���†�‡���Ž�ï���ƒ�—�����Š�‹�•�����‡�—�•�‡�á�������������†�‡���Ž�ƒ��
Ville de Rouffach, un représenant de la Ville de Rouffach, le Président du SIVOM de 
l'Ohmbach

Comité de pilotage (COPIL) pour le Suivi des schémas directeur 
�†�ï�ƒ�•�•�ƒ�‹�•�‹�•�•�‡�•�‡�•�–�á�����ƒ�—���’�‘�–�ƒ�„�Ž�‡���‡�–���
�����������
�‡�•�–�‹�‘�•�����•�–�±�‰�”�±�‡���†�‡�•�����ƒ�—�š��
Pluviales)

Le Président 
Le Vice-Président du ressort
8 titulaires

���‡���”�‡�’�”�±�•�‡�•�–�ƒ�•�–���†�‡���Ž�5���‰�‡�•�…�‡���†�‡���Ž�ï���ƒ�—�����Š�‹�•�����‡�—�•�‡

COMMISSIONS INTERNES



 

 

 
 

 
�W�€�o�������[���‹�µ�]�o�]���Œ�����d���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o�����š���Z�µ�Œ���o (PETR) du Pays  

Rhin Vignoble Grand Ballon 
 
 
Composition : 4 Communautés de Communes (CC Alsace Rhin Brisach, CC Centre Haut-Rhin, CC Pays de 
Rouffach, Vignobles et Châteaux, CC Région de Guebwiller) 
 
Nombre de représentants : 26 titulaires + 26 suppléants (désignation par les communautés de 
communes), le suppléant étant nominativement "affecté" à 1 titulaire, répartis au prorata de la 
population de la communauté de communes : 
10 à 15.000 hab. 15 à 20.000 hab. 30 à 35.000 hab. 35 à 40.000 hab. 
CCPAROVIC CCCHR CCARB CCRG 
4 titulaires + 4 supp. 5 titulaires + 5 supp. 8 titulaires + 8 supp. 9 titulaires + 9 supp. 

 
Statut : �W�€�o���� ���[� �‹�µ�]�o�]���Œ���� �š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o�� ���š�� �Œ�µ�Œ���o (établissement public de coopération locale �t soumis aux 
règles applicables aux syndicats mixtes) 
 
Compétences et missions du PETR (2020-2026) : 
Compétence obligatoire : Elaboration ���š���u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������[�µ�v��projet de territoire  
Missions optionnelles : 

- ���o�����}�Œ���š�]�}�v�U���•�µ�]�À�]�����š���u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������µ��Plan Climat Air Energie Territorial (PCAET) 
- Gestion du �•���Œ�À�]�������‰�µ���o�]�����������o�����Œ� �v�}�À���š�]�}�v���������o�[�Z�����]�š���š (France Rénov �t ex Espace Info Energie) 
- Mission de conseil en énergie partagé (CEP) à destination des collectivités (sur leur patrimoine) 
- ���v�]�u���š�]�}�v�����š���u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������µ��programme de fonds européens LEADER 

 
Organisation  

�x Organe délibérant : Conseil syndical, composé des 26 délégués des 4 ECPI. Nombre de réunions 
/ an : 4 à 6 

�x Organe exécutif : Bureau, composé de 8 membres, soit 2 par CC (en 2020-2026) 
Nombre de réunion / an : 4 à 6 

�x Equipe administrative : 7 agents (dont 1 directeur et 1 assistante de direction en partie mis à 
disposition au syndicat mixte du SCoT Rhin Vignoble Grand Ballon) 

 
Siège : GUEBWILLER (170, rue de la République) 
 
Relations institutionnelles  
Avec les EPCI membres : adhésion des EPCI. Compétence transférée : ���o�����}�Œ���š�]�}�v�� ���š�� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ����
���[�µ�v���‰�Œ�}�i���š���������š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����=���u�]�•�•�]�}�v�•���}�‰�š�]�}�v�v���o�o���•�����µ�����Z�}�]�Æ. 
Avec les communes : �‰���•�� ���[�����Z� �•�]�}�v�X�� ��onvention �‰�Œ�}�‰�}�•� ���� �‰�}�µ�Œ�� �o���� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� ������ �o���� �u�]�•�•�]�}�v�� ������
conseil en énergie. �K�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�����[���v�]�u���š�]�}�v�•�������v�•���o���•�����}�u�u�µ�v���•�X���Z�������v�•���u���v�š�������•�������š�]�}�v�•���Œ� ���o�]�•� ���•��
contribuant au Plan Climat. 
 
Finances :  
Budget global annuel (investissement + fonctionnement) : �õ�ó�õ
®�ì�ì�ì���¦���~���v���î�ì�î�ò�• 
Contribution des EPCI : entre 1,95 et 2,65 �¦ / habitant (en 2026) 

ChristelleKUBLER
Machine à écrire
ANNEXE 4



PRÉSENTATION DES MISSIONS



LE TERRITOIRE

                 OUTIL DE COOPÉRATION ENTRE COLLECTIVITÉS ET ACTEURS DU TERRITOIRE

COMMUNAUTÉS
DE COMMUNES

COMMUNES

HABITANTS

4

68

102 000

Établissement public
(statut syndicat mixte) regroupant :



INSTANCES ET GOUVERNANCE DU PETR

CONSEIL SYNDICAL

26 membres

BUREAU 

8 membres

(2 par Communauté de Communes)

CONFÉRENCE 
DES MAIRES

68 communes

CONSEIL DE 
DÉVELOPPEMENT

Organe décisionnel Organe exécutif

Organe consultatif Organe consultatif



ORGANIGRAMME DU PETR

Éric LEMPEREUR

Stéphanie TRAINA

DIRECTEUR DU PETR

ASSISTANTE DE DIRECTION

Maxime LAURENT

CONSEILLER EN
ÉNERGIE PARTAGÉ

Marie DANO

CONSEILLÈRE
FRANCE RÉNOV’

Guillaume QUEVILLON

ANIMATEUR
LEADER

Cécile CHOTEAU

GESTIONNAIRE LEADER
COMMUNICATION PETR

Lila DAVROU-SWIERKOWSKI

CHARGÉE
TRANSITION ÉCOLOGIQUE



TRANSITION ÉCOLOGIQUE - CHANGEMENT CLIMATIQUE

Piloter et animer la démarche de Plan Climat Air Énergie 
�d���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o
0�~�W�������d�•

�Z�€�o�����������Œ� �(� �Œ���v�š���•�µ�Œ���o�����š�Œ���v�•�]�Ÿ�}�v��� ���}�o�}�P�]�‹�µ��

Accompagnement à l’émergence de projets

���}�u�u�µ�v�]�����Ÿ�}�v�����š���•���v�•�]���]�o�]�•���Ÿ�}�v�����µ�‰�Œ���•�������•�����]�+� �Œ���v�š�•���‰�µ���o�]���•
EAU / BIODIVERSITÉ

ÉNERGIE MOBILITÉ AGRICULTURE

ALIMENTATION QUALITÉ DE L’AIR

DIAGNOSTIC STRATÉGIE PLAN D’ACTION ÉVALUATION

  Missions

�������Æ���u�‰�o���•�����[�����Ÿ�}�v�•

ACCOMPAGNEMENT - CLIMAT

�&�}�Œ�u���Ÿ�}�v�����š���o�������o�o�]�•���Ÿ�}�v�����µ�Æ��� ���}�r�u���v�]�(���•�š���Ÿ�}�v�•

���}�}�Œ���]�v���Ÿ�}�v�����µ���•���Œ�À�]���������������}�À�}�]�š�µ�Œ���P�������o�����o�������Œ�������]�o�Ç



CONSEIL ET ACCOMPAGNEMENT - ÉNERGIE

SERVICE PUBLIC DE LA RÉNOVATION DE l’HABITAT

�/�v�(�}�Œ�u���Ÿ�}�v�•�U�����}�v�•���]�o�•�����š���������}�u�‰���P�v���u���v�š�������o�����Œ� �v�}�À���Ÿ�}�v��
���µ���o�}�P���u���v�š�������•���‰���Œ�Ÿ���µ�o�]���Œ�•�����š�����}�‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š� �•

�Z� �v�}�À���Ÿ�}�v��� �v���Œ�P� �Ÿ�‹�µ�����n���^�}�Œ�Ÿ�������[�]�v�•���o�µ���Œ�]�š�  
�n���������‰�š���Ÿ�}�v�������o�����‰���Œ�š�������[���µ�š�}�v�}�u�]��

�/�•�}�o���Ÿ�}�v���n���s���v�Ÿ�o���Ÿ�}�v�n���D�}���������������Z���µ�+���P��
�n�����}�v�(�}�Œ�š�����[� �š� ���n���������‰�š���Ÿ�}�v�����[���������•���X�X�X

���v���Œ�P�]���•���Œ���v�}�µ�À���o�����o���•
solaire thermique/photovoltaïque, géothermie, biomasse 

���]�����•���.�v���v���]���Œ���•
Ma Prime Rénov’, Ma Prime Adapt’, Ma Prime Logement 
Décent, CEE, ...

CONSEILS  
TECHNIQUES

AIDES  
FINANCIÈRES

ORIENTATION

ESPACE CONSEIL FRANCE RENOV’

�^���Œ�À�]��������� �‰�o�}�Ç� ���‰���Œ���o�[���E���,�������o�[� ���Z���o�o�����v���Ÿ�}�v���o�������š���o���������������v�����o�•�������U��
���À�������o�����•�}�µ�Ÿ���v���������o�����Z� �P�]�}�v���'�Œ���v�������•�š�X

���v�]�u���Ÿ�}�v�•���n���^���v�•�]���]�o�]�•���Ÿ�}�v�������•���‰�µ���o�]���•



CONSEIL EN ÉNERGIE AUX COLLECTIVITÉS

CONSEIL ET ACCOMPAGNEMENT - ÉNERGIE

�^���Œ�À�]���������Œ� � ���‰���Œ���o�[�������D�������š���u�]�•�����v���‰�o�������� 
���µ���W���d�Z���Z�s�'���������‰�µ�]�•���î�ì�í�ô�X

LE CONSEIL EN ÉNERGIE PARTAGÉ

OPTIMISER LA GESTION DE L’ÉNERGIE

LIMITER LES ÉMISSIONS DE GAZ À EFFET DE SERRE

RÉDUIRE LES CHARGES LIÉES À L’ÉNERGIE

AMÉLIORER LE CONFORT DES USAGERS

OBJECTIFS

Accompagnement des communes et communautés de communes 
���µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������µ���W���d�Z���‰�}�µ�Œ�������•���}�‰� �Œ���Ÿ�}�v�•�����[� ���}�v�}�u�]���•�����[� �v���Œ�P�]����
���š���������Œ� �v�}�À���Ÿ�}�v��� �v���Œ�P� �Ÿ�‹�µ�����������o���µ�Œ���‰���š�Œ�]�u�}�]�v���X

���]�o���v�����µ���‰���š�Œ�]�u�}�]�v���U�����v���o�Ç�•���������•�����}�v�•�}�u�u���Ÿ�}�v�•

�K�‰�Ÿ�u�]�•���Ÿ�}�v�U���‰�Œ�}�P�Œ���u�u�����������š�Œ���À���µ�Æ�U���‰�o���v�]�.�����Ÿ�}�v��� �v���Œ�P� �Ÿ�‹�µ��

�W�Œ�}�P�Œ���u�u���•�����������������~�����d�����•�U�����o�]�u���Æ�]�}�v�U�����^�/�>�l�����d�Z�U���&�������Z���X�X�X

BILAN 

    ACTIONS

         AIDES FINANCIÈRES 

1

2

3

���Æ���u�‰�o���•�����[�����Ÿ�}�v�•

���š�µ�������•�µ�Œ���o�����‰�}�š���v�Ÿ���o���‰�Z�}�š�}�À�}�o�š���b�‹�µ���������•�������Ÿ�u���v�š�•�����}�u�u�µ�v���µ�Æ

�^�µ�]�À�]�������•�����}�v�•�}�u�u���Ÿ�}�v�•�������•�������Ÿ�u���v�š�•�����}�u�u�µ�v���µ�Æ



PROGRAMME  LEADER

Programme Européen

���}�.�v���v�����Œ�������•���‰�Œ�}�i���š�•���‰�µ���o�]���•�����š���‰�Œ�]�À� �•���•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ��

�W�Œ�}�i���š�•���]�v�v�}�À���v�š�•�U�����v���Œ� �•���o�}�����o���u���v�š�U�����Ç���v�š���µ�v��
���]�u���v�•�]�}�v�����}�o�o�����Ÿ�À���U��� ���}�v�}�u�]�‹�µ���U���•�}���]���o�����}�µ
���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o�������š���•�[�]�v�•���Œ�]�À���v�š�������v�•���o���•���ï���‰�Œ�]�}�Œ�]�š� �•�X

        �����������•�µ���À���v�Ÿ�}�v���‰�µ���o�]�‹�µ�����P� �v���Œ��
�������•�µ���À���v�Ÿ�}�v���>���������Z���~�‰�o���(�}�v���•���W���ð���ì�ì�ì�������ñ�ì���ì�ì�ì�¦�����[���]�����•
�î�ì�9�����[���µ�š�}�.�v���v�����u���v�š���u�]�v�]�u�µ�u���•�µ�Œ���o�������}�¸�š���š�}�š���o�����µ���‰�Œ�}�i���š

DÉVELOPPEMENT 
ÉCONOMIQUE 
TRANSITIONS 

ENTREPREUNARIALES

TRANSITION 
ÉCOLOGIQUE

FINANCEMENT DU DÉVELOPPEMENT 
RURAL

TYPE

     MISSION

    ACTIONS 
  CIBLÉES

     PRINCIPE 
     GÉNÉRAL

�í�¦ �ð�¦

SERVICES À LA
�W�K�W�h�>���d�/�K�E�U���^���E�d���U��

SOLIDARITÉ

���������������Æ���u�‰�o���•�����[�����Ÿ�}�v�•�����}�.�v���v��� ���•

��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����[�µ�v�����u�]���Œ�}���Œ���•�•���Œ�]�� 

�^���Œ�À�]�������������o�}�����Ÿ�}�v���������À� �o�}�•��� �o�����š�Œ�]�‹�µ���•



PROGRAMME EUROPEEN LEADER RHIN VIGNOBLE GRAND BALLON 
 

 Fiche explicative �� Comité de programmation 

 

 

 

 

 

 

�   Le Programme LEADER 

LEADER veut dire « Liaison Entre Actions de Développement de 
�o�[�����}�v�}�u�]�����Z�µ�Œ���o�� ».  

�/�o���•�[���P�]�š�����[�µ�v���‰�Œ�}�P�Œ���u�u�������µ�Œ�}�‰� ���v���]�•�•�µ du Fonds Européen Agricole et de 
��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������o�[���•�‰���������Z�µ�Œ���o (FEADER), qui permet de cofinancer des 
projets ���[�����š���µ�Œ�•�� �‰�µ���o�]���•�� �}�µ�� �‰�Œ�]�À� �• �•�[�]�v�•���Œ�]�À���v�š�� �����v�•��une démarche 
���[innovation, de coopération, de mise en réseau ou d'expérimentation de 
nouvelles formes de développement dans les territoires ruraux. 

�   Le territoire Rhin Vignoble Grand Ballon 

Les projets éligibles au programme LEADER 
doivent se situer dans le périmètre du PETR 
du Pays Rhin Vignoble Grand Ballon, qui 
regroupe les 4 communautés de communes : 
Alsace Rhin Brisach, Centre Haut Rhin, Pays 
de Rouffach Vignobles et Châteaux et Région 
de Guebwiller.  

�   Thèmes de la stratégie locale 

�>���� �‰�Œ�}�P�Œ���u�u���� �>���������Z�� ���•�š�� ��� �(�]�v�]�� �•�µ�Œ�� �o���� �����•���� ���[�µ�v����stratégie locale de 
développement visant à répondre aux besoins identifiés sur le territoire. 
Les thèmes retenus sont les suivants :  

 

 

 

 

 

 

 

 
Le Programme LEADER 
Rhin-Vignoble-Grand 

Ballon 
en résumé : 

 
�¾ Des fonds européens 
�¾ Enveloppe : �í�U�ì�ò�ì���D�¦�� 
�¾ Durée : 2023-2027 
�¾ 4 communautés de 

communes 
�¾ 68 communes 
�¾ 4 fiches-actions 
�¾ �ð�X�ì�ì�ì�������ñ�ì�X�ì�ì�ì���¦�����[���]���� 

par projet 
�¾ 16 membres titulaires + 

16 suppléants au comité 
de programmation  

 
#innovation 

#coopération 
#partenariats 

#ancrage_local 
#emploi 

#cohésion_sociale 
#transition_climatique 
 
 
 VOTRE CONTACT : 

Guillaume QUEVILLON 
Animateur LEADER 
PETR RVGB 
170, rue de la République 
68500 GUEBWILLER 
03 89 83 71 90 
leader@rvgb.fr 

2-  
Développement 
économique et 

transitions 
Entrepreneuriales 

 
 

Economie locale 
(agriculture, 
tourisme, 

commerce et 
artisanat) 

3-  
Transition 
écologique 

 
 

Filières 
alimentaires 

Adaptation au 
changement 
climatique 
Energies 

renouvelables 

1- 
Services à la 

population, santé 
et solidarité 

 
Services de 
proximité,  

Initiatives sociales 
et solidaires 

Accès au sport et 
à la culture 

Accès aux soins 

 

4-  
Coopération 

 
 

 
Coopération 

entre les 
territoires 

�‰�}�µ�Œ�À�µ�����[�µ�v��
GAL LEADER 
(en France ou 

en Europe) 



 

 

�   Le �
�”�‘�—�’�‡���†�ï���…�–�‹�‘�•�����‘�…�ƒ�Ž�‡ (GAL) et le comité de programmation 
 
�Y�µ�[est-ce que le GAL 

Le pilotage du programme LEADER est confié à un �'�Œ�}�µ�‰�������[�����š�]�}�v���>�}�����o�����~�'���>�• qui regroupe un 
ensemble de partenaires publics et privés. Le GAL est responsable de la gestion des fonds LEADER 
���š���������o�[�������}�u�‰���P�v���u���v�š�������•���‰�}�Œ�š���µ�Œ�•���������‰�Œ�}�i���š�•�X���/�o���v�[�����‰���•�����[���Æ�]�•�š���v�������i�µ�Œ�]���]�‹�µ���X 
 
Rôle du PETR du Pays Rhin Vignoble Grand Ballon  

�¾ Porter juridiquement le GAL 
�¾ ���v�]�u���Œ���o�����'���>�����š���o�����•�š�Œ���š� �P�]�����•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���U���������}�u�‰���P�v���Œ���o�[� �u���Œ�P���v�������������‰�Œ�}�i���š�• 
�¾ �/�v�•�š�Œ�µ�]�Œ�����o���•�����}�•�•�]���Œ�•�������������u���v���������[���]�������>���������Z 
�¾ Assurer le suivi administratif et financier du programme 

Le PETR intervient par délégation de la Région Grand Est, autorité de gestion du programme LEADER 
 
Le Comité de Programmation  

Le GAL est représenté par un comité de programmation, organe décisionnel, qui associe des acteurs 
�ˆ�µ�À�Œ���v�š�������v�•���o���•���š�Z���u���•�����}�µ�À���Œ�š�•���‰���Œ���o�����•�š�Œ���š� �P�]�����o�}�����o������������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�U���������u���v�]���Œ����� �P���o�� : 

�¾ des acteurs publics, issus des 4 communautés de communes du PETR 
�¾ des acteurs privés issus des milieux socio-économiques du territoire : associations, 

agriculteurs, artisans/commerçants, professionnels du tourisme, etc. 
 
Composition du comité de programmation du GAL RVGB 

32 membres réunis au sein de 2 collèges et fonctionnant en binôme (titulaire + suppléant) 
�¾ Un collège public �~�ô���š�]�š�µ�o���]�Œ���•���=���ô���•�µ�‰�‰�o� ���v�š�•�•�����}�u�‰�}�•� �����[élus désignés sur le principe de la 

parité par les communautés de communes :  
o 1 binôme masculin (1 titulaire + 1 suppléant) et  
o 1 binôme féminin (1 titulaire + 1 suppléante) 

�¾ Un collège privé (8 titulaires + 8 suppléants) composé de représentants socio-économiques 
désignés par le PETR. 

 
Rôle du comité de programmation  

�¾ Sélectionner les projets �‰�}�µ�À���v�š����� �v� �(�]���]���Œ���������o�[���]�������������u���v�]���Œ�����}���i�����š�]�À���U���š�Œ���v�•�‰���Œ���v�š�������š��
non discriminatoire, à partir d'une grille de sélection prédéfinie 

�¾ Approuver le montant �������o�[���]���������š�š�Œ�]���µ� ���� 
�¾ Assurer le �•�µ�]�À�]�����š���o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�� du programme : évolution de la stratégie en fonction 

�����•�������•�}�]�v�•�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���U�����i�µ�•�š���u���v�š�����µ���‰�o���v�����[�����š�]�}�v�•���}�µ�����µ���‰�o���v���(�]�v���v���]���Œ�Y 
 
Calendrier 

4 à 6 réunions / an (organisées en alternance dans les 4 communautés de communes du territoire) 
+ consultations écrites (par voie électronique). 
 



 

 

 
 
 
 

Syndicat Mixte pour le Schéma de Cohérence Territoriale 
(SCoT) Rhin Vignoble Grand Ballon 

 
 
Composition : 3 Communautés de Communes (CC Centre Haut-Rhin, CC Pays de Rouffach, Vignobles 
et Châteaux, CC Région de Guebwiller) 
 
Nombre de représentants : 39 titulaires + 39 suppléants (désignation par les communautés de 
communes) ���� �Œ���]�•�}�v�� ���[un binôme titulaire + suppléant par commune membre (le suppléant étant 
nominativement affecté à 1 titulaire), soit :  

- CCRG : 19 titulaires + 19 suppléants 
- CCPAROVIC : 11 titulaires + 11 suppléants 
- CCCHR : 9 titulaires + 9 suppléants 

 
Statut : Syndicat mixte fermé (établissement public de coopération locale) 
 
Compétences et missions du syndicat mixte  

- Elaboration, révision et suivi du Schéma de Cohérence Territoriale (SCoT) 
- �/�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�������•�����µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v�•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�� en prestation de services pour les communes qui le 

souhaitent 
 
Organisation  

�x Organe délibérant : Comité Directeur, composé des 39 délégués des 3 ECPI. Nombre de 
réunions / an : 4 à 5 

�x Organe exécutif : Bureau, composé de 6 membres, soit 2 par CC (en 2020-2026) 
Nombre de réunion / an : 4 à 8 

�x Equipe administrative : 5 agents + 1 directeur et 1 assistante de direction mis à disposition (à 
50%) par le PETR 

 
Siège : GUEBWILLER (170, rue de la République) 
 
Relations institutionnelles  

- Avec les EPCI membres : adhésion des EPCI. Compétence transférée : Elaboration, révision et 
suivi du SCoT. 

- Avec les communes : �‰���•�����[�����Z� �•�]�}�v�X����onvention de prestation de services �‰�}�µ�Œ���o�[�]�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v��
�����•�����µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v�•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�� (durée 6 ans). 

 
Finances :  

- Budget global annuel (investissement + fonctionnement) : 911.�ñ�ñ�ì���¦���~���v���î�ì�î�ò�• 
- Contribution des EPCI : 1,50 �¦ / habitant (en 2026) 
- Contributions des Communes (pour le service ADS exclusivement) �W���ñ�U�ñ�ì���¦���l���Z�����]�š���v�š��(en 2026) 

 

ChristelleKUBLER
Machine à écrire
ANNEXE 5



 

 

19 rue Claude Tillier  

75012 PARIS 

P 07 72 09 41 22 

 
 
 

 
Objet  : Réinstallation des instances  et outils pédagogiques  

 
Madame la Présidente, Monsieur le Président,  

 

�$�I�L�Q���G�H���I�D�F�L�O�L�W�H�U���O���D�F�F�X�H�L�O���G�H�V���Q�R�X�Y�H�D�X�[���«�O�X�V�����O�D���)�«�G�«�U�D�W�L�R�Q���D���F�R�Q�©�X��une boîte à outils pédagogiques  

pour faciliter la transmission et démarrer ce nouveau mandat dans les meilleures conditions : 

- Une fiche « Sobriété foncière, dossier prioritaire du mandat  » �V�X�U�� �O���L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�H��

�I�L�Q�D�O�L�V�H�U���O�H�V���G�R�F�X�P�H�Q�W�V���G�H���S�O�D�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���H�W���G���X�U�E�D�Q�L�V�P�H���G�D�Q�V le calendrier, dés ormais très 

court, de la loi Climat & Résilience  

- Une fiche « le SCoT, super -compétence des élus locaux pour agir  » 

- Une fiche « Gouvernance  : Piloter la stratégie territoriale en équipe »  

Par ailleurs, pour compléter ce kit de démarrage du mandat local, �Y�R�X�V���U�H�F�H�Y�U�H�]���G���L�F�L���I�L�Q���P�D�U�V���Q�R�V 

films courts et pédagogiques  que vous pourrez diffuser aux nouveaux élus et dans vos conseils 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�V�� ���� ���� �P�L�Q�X�W�H�� �S�R�X�U�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �O���D�P�«�Q�D�J�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���� ���� �P�L�Q�X�W�H�� �S�R�X�U��

comprendre le rôle du SCoT, 1 minute pour co mprendre le SCoT et décider de devenir élu de SCoT.  

 

�/���«�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �L�Q�W�H�U�W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�� �T�X�L�� �S�R�U�W�H�� �Y�R�W�U�H�� �F�R�P�S�«�W�H�Q�F�H�� �6�&�R�7�� �G�R�L�W�� �¬�W�U�H�� �L�Q�V�W�D�O�O�«�� �D�X�� �S�O�X�V��

tard le 22 mai 2026.   Dans le cadre de la compétence intercommunale «  Schéma de cohérence 

territoriale  » que vous lui avez transféré, vous aurez donc à désigner à très court terme des élus 

pour piloter la stratégie territoriale du SCoT ���� �&�H�W�W�H�� �V�W�U�D�W�«�J�L�H�� �G�R�L�W�� �S�H�U�P�H�W�W�U�H�� �G���D�V�V�X�U�H�U�� �O�D��

coordination et la mise en cohérence des différentes politiques sectorielles, dans le  �F�D�G�U�H�� �G���X�Q�H��

�Y�L�V�L�R�Q���G���D�P�«�Q�D�J�H�P�H�Q�W���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���¢���O�R�Q�J���W�H�U�P�H�����W�R�X�W���H�Q���L�Q�W�«�J�U�D�Q�W���O�H�V���G�«�I�L�V���G�H�V���W�U�D�Q�V�L�W�L�R�Q�V���H�W���G�H�V��

trajectoires Zéro Artificialisation Nette et Zéro Emission Nette. La désignation de ces élus est 

stratégique pour votre collectivité.  Vous tro uverez dans la fiche «  Gouvernance  » différents 

exemples pour assurer le pilotage de votre stratégie territoriale . 

 

En espérant vous retrouver ou vous rencontrer lors de nos prochaines Rencontres nationales des 

�6�&�R�7���G�«�G�L�«�H�V���¢���O�D���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���H�W���¢���O���D�F�F�X�H�L�O des nouveaux élus, les 4, 5 et 6 novembre prochain à 

�$�Q�J�H�U�V�����M�H���Y�R�X�V���S�U�L�H���G�H���F�U�R�L�U�H�����0�D�G�D�P�H���O�D���3�U�«�V�L�G�H�Q�W�H�����0�R�Q�V�L�H�X�U���O�H���3�U�«�V�L�G�H�Q�W�����H�Q���O���H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H���P�H�V��

salutations respectueuses.  

 
 

 
�0�L�F�K�H�O���+�H�L�Q�U�L�F�K 

�3�U�«�V�L�G�H�Q�W���G�H���O�D���)�«�G�«�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���6�&�R�7 

Contact�3: Stella GASS 

Email : contact@fedescot.org 

 

 

Paris, 19 mars 2026  

 

 

 
�$���O���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���Ges Président s et  

Présidente s �G���Lntercommunalité s 
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DE QUEL TERRITOIRE PARLE-T-ON ?

39 communes

68 000 hab.
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ENSEMBLE, CONSTRUISONS UN TERRITOIRE PLUS DURABLE ET AGRÉABLE À VIVRE !

Photos A. LICHTLÉ

�"�‹�m�7�b�1�-�|�����b�Š�|�;���7�†��SC�oT Rhin Vignoble Grand Ballon - 170 Rue de la République  68500 Guebwiller - 03 89 83 71 90 - scot@rvgb.fr

39 communes

68 000 hab.
CC du Pays de Rouffach,
Vignobles et Châteaux

CC de la Région
de Guebwiller

CC du Centre
Haut-Rhin

19 communes

11 communes

9 communes
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Organisme Fonction/Objet de l'organisme Nombre Titulaires Nombre suppléants Observation

AAGEFIPADE (gestion du fichier partagé de la demande de 
logement social) - Assemblée générale 

���‡�•���‘�„�Œ�‡�…�–�‹�ˆ�•���†�‡���Ž�ï�ƒ�•�•�‘�…�‹�ƒ�–�‹�‘�•���•�‘�•�–���†�‡���‰�±�”�‡�”���Ž�‡���ˆ�‹�…�Š�‹�‡�”���’�ƒ�”�–�ƒ�‰�±���†�‡���Ž�ƒ��
�†�‡�•�ƒ�•�†�‡���†�‡���Ž�‘�‰�‡�•�‡�•�–���•�‘�…�‹�ƒ�Ž�á���ƒ�•�‹�•�‡�”���Ž�‡���…�‡�•�–�”�‡���†�‡���”�‡�•�•�‘�—�”�…�‡���‡�–���†�ï�‡�š�’�‡�”�–�‹�•�‡��
au service de ses membres, produire des analyses statistiques et fournir 

des extractions à ses membres.

1 En lien avec la compétence Habitat 

�������������æ�������������…�‘�•�•�‡�‹�Ž���†�5�ƒ�†�•�‹�•�‹�•�–�”�ƒ�–�‹�‘�•���æ���…�‘�Ž�Ž�°�‰�‡������������
urbains

���ï���������������ƒ���’�‘�—�”���•�‹�•�•�‹�‘�•���†�ï�ƒ�‹�†�‡�”���Ž�ï�‡�•�•�‡�•�„�Ž�‡���†�‡�•���…�‘�Ž�Ž�‡�…�–�‹�˜�‹�–�±�•���•���•�‡�–�–�”�‡���‡�•��
�à�—�˜�”�‡���Ž�‡�—�”�•���’�”�‘�Œ�‡�–�•���†�ƒ�•�•���Ž�‡�•���†�‘�•�ƒ�‹�•�‡�•���†�‡���Ž�ï�—�”�„�ƒ�•�‹�•�•�‡���”�±�‰�Ž�‡�•�‡�•�–�ƒ�‹�”�‡���‡�–��

�‘�’�±�”�ƒ�–�‹�‘�•�•�‡�Ž�á���†�‡���Ž�ï�ƒ�•�±�•�ƒ�‰�‡�•�‡�•�–���†�—���–�‡�”�”�‹�–�‘�‹�”�‡�á���†�‡�•���…�‘�•�•�–�”�—�…�–�‹�‘�•�•���‡�–��
�ƒ�•�±�•�ƒ�‰�‡�•�‡�•�–�•���’�—�„�Ž�‹�…�•�á���†�—���’�ƒ�–�”�‹�•�‘�‹�•�‡���„�Ÿ�–�‹���‡�–���†�‡���Ž�ï�‹�•�–�‡�Ž�Ž�‹�‰�‡�•�…�‡���–�‡�”�”�‹�–�‘�”�‹�ƒ�Ž�‡�ä

1 1 En lien avec la compétence Plan Local d'Urbanisme intercommunal 

ADIL - Assemblée Générale 
Association apportant apportant une information gratuite, neutre et 

complète sur tous les aspects juridiques, financiers et fiscaux touchant au 
logement et à l'urbanisme.

1 En lien avec la compétence Habitat - Plan Local de l'Habitat (PLH)

���‰�‡�•�…�‡���†�‡�����±�˜�‡�Ž�‘�’�’�‡�•�‡�•�–���†�ï���Ž�•�ƒ�…�‡�������������������æ���ƒ�•�•�‡�•�„�Ž�±�‡��
générale

���ï�����������á���•�ƒ�Œ�‘�”�‹�–�ƒ�‹�”�‡�•�‡�•�–���ˆ�‹�•�ƒ�•�…�±�‡���’�ƒ�”���Ž�‡�•���’�”�‹�•�…�‹�’�ƒ�Ž�‡�•���…�‘�Ž�Ž�‡�…�–�‹�˜�‹�–�±�•��
�†�ï���Ž�•�ƒ�…�‡�á���•�‘�—�–�‹�‡�•�–���Ž�ï�ƒ�…�–�‹�˜�‹�–�±���±�…�‘�•�‘�•�‹�“�—�‡���†�—���–�‡�”�”�‹�–�‘�‹�”�‡���ƒ�Ž�•�ƒ�…�‹�‡�•���ã���Ž�‡�•��

entreprises industrielles et du tertiaire supérieur dans leur implantation, 
développement ou pérennisation ; les collectivités locales pour 

�Ž�ï�ƒ�•�±�•�ƒ�‰�‡�•�‡�•�–���†�—���–�‡�”�”�‹�–�‘�‹�”�‡���ƒ�—���•�‡�”�˜�‹�…�‡���†�—���†�±�˜�‡�Ž�‘�’�’�‡�•�‡�•�–���±�…�‘�•�‘�•�‹�“�—�‡�ä

1 En lien avec la compétence Développement economique

Agence de fabrique urbaine et territoriale (AFUT) Sud-
Alsace

���•�•�‘�…�‹�ƒ�–�‹�‘�•���†�ï�‹�•�–�±�”�²�–���‰�±�•�±�”�ƒ�Ž�ä�����Ž�Ž�‡���ƒ���’�‘�—�”���˜�‘�…�ƒ�–�‹�‘�•���†�ï�ƒ�•�•�‹�•�–�‡�”���•�‡�•���•�‡�•�„�”�‡�•��
�‡�–���’�ƒ�”�–�‡�•�ƒ�‹�”�‡�•�������–�ƒ�–�á�����±�‰�‹�‘�•�á�����‡���á�����‘�Ž�Ž�‡�…�–�‹�˜�‹�–�±�•�á���������á���������á�����‹�–�‹�˜�‹�ƒ�å�����‡�•��

�•�ƒ�–�‹�°�”�‡���†�ï�ƒ�•�±�•�ƒ�‰�‡�•�‡�•�–���‡�–���†�ï�±�˜�‘�Ž�—�–�‹�‘�•���†�‡�•���–�‡�”�”�‹�–�‘�‹�”�‡�•�ä
1 1

En lien notamment avec le projet de territoire, le Plan de Mobilité Simplifié, la réforme d'attribution 
des logements sociaux

Agence France Locale (AFL) cf. point spécifique inscrit à l'ordre du jour 1 1 En lien avec les besoins de financement de la CCRG 

Association des Maires du Haut-Rhin A notamment pour objet de d'apporter des conseils aux élus locaux 3 3

Association pour la Protection de la Nappe phréatique de la 
�’�Ž�ƒ�‹�•�‡���†�ï���Ž�•�ƒ�…�‡���������������������æ�����‘�Ž�Ž�°�‰�‡�����ƒ�—���’�‘�–�ƒ�„�Ž�‡���†�—�����‘�•�•�‡�‹�Ž��
�†�ï���†�•�‹�•�‹�•�–�”�ƒ�–�‹�‘�•

���ï���•�•�‘�…�‹�ƒ�–�‹�‘�•���’�‘�—�”���Ž�ƒ�����”�‘�–�‡�…�–�‹�‘�•���†�‡���Ž�ƒ���•�ƒ�’�’�‡���’�Š�”�±�ƒ�–�‹�“�—�‡���†�‡���Ž�ƒ���’�Ž�ƒ�‹�•�‡��
�†�ï���Ž�•�ƒ�…�‡���ƒ���’�‘�—�”���•�‹�•�•�‹�‘�•���†�‡���•�—�”�˜�‡�‹�Ž�Ž�‡�”���‡�–���†�ï�±�–�—�†�‹�‡�”���Ž�ƒ���•�ƒ�’�’�‡���’�Š�”�±�ƒ�–�‹�“�—�‡��

rhénane, sur les plans quantitatifs et qualitatifs. Elle est en charge de la 
�‰�‡�•�–�‹�‘�•���†�‡�•���”�±�•�‡�ƒ�—�š���†�ï�‘�„�•�‡�”�˜�ƒ�–�‹�‘�•���”�±�‰�‹�‘�•�ƒ�—�š���‡�–���”�±�ƒ�Ž�‹�•�‡���’�±�”�‹�‘�†�‹�“�—�‡�•�‡�•�–��
des états des lieux transfrontaliers de la pollution, en coordination avec 
ses partenaires français, allemands et suisses, avec le soutien du fonds 

européen Interreg Rhin supérieur.

1 En lien avec la compétence Eau potable

Centre Hospitalier Charles Haby de Guebwiller - Conseil de 
Surveillance 

1 Représentation CCRG prévue par la règlementation 

Centre Hospitalier Intercommunal de Soultz-Issenheim - 
Conseil de Surveillance 

2 Représentation CCRG prévue par la règlementation 

Citivia SPL - assemblée générale et spéciale

CITIVIA apporte un conseil et un appui aux collectivités alsaciennes dans le 
�†�‘�•�ƒ�‹�•�‡���†�‡���Ž�ï�—�”�„�ƒ�‹�•���†�‡�’�—�‹�•���’�Ž�—�•���†�‡���W�T���ƒ�•�•�ä�����‡���‰�”�‘�—�’�‡���‡�•�–���…�‘�•�’�‘�•�±���†�‡��
�†�‡�—�š���‘�’�±�”�ƒ�–�‡�—�”�•���…�‘�•�’�Ž�±�•�‡�•�–�ƒ�‹�”�‡�•���æ���������‡�–���������ä�����ï�‘�—�–�‹�Ž�����������’�‡�”�•�‡�–���†�‡��

mener des projets complexes, notamment de grandes opérations 
�†�ï�ƒ�•�±�•�ƒ�‰�‡�•�‡�•�–�ä�����ï�‘�—�–�‹�Ž�����������ˆ�ƒ�…�‹�Ž�‹�–�‡���•�‘�–�ƒ�•�•�‡�•�–���Ž�‡���†�±�˜�‡�Ž�‘�’�’�‡�•�‡�•�–��

�†�ï�‘�’�±�”�ƒ�–�‹�‘�•�•���‡�–���†�‡�•���’�ƒ�”�–�‡�•�ƒ�”�‹�ƒ�–�•���•�—�”���†�‡�•���…�›�…�Ž�‡�•���’�Ž�—�•���…�‘�—�”�–�•�ä

1
�U���”�‡�’�”�±�•�‡�•�–�ƒ�•�–���’�‘�—�”���Ž�ï���•�•�‡�•�„�Ž�±�‡�����’�±�…�‹�ƒ�Ž�‡�á���U���”�‡�’�”�±�•�‡�•�–�ƒ�•�–���’�‘�—�”���Ž�ï���•�•�‡�•�„�Ž�±�‡���
�±�•�±�”�ƒ�Ž�‡�ä�����Ž���‡�•�–���†�ï�—�•�ƒ�‰�‡��
�“�—�‡���Ž�‡���”�‡�’�”�±�•�‡�•�–�ƒ�•�–���•���Ž�ï���•�•�‡�•�„�Ž�±�‡�����’�±�…�‹�ƒ�Ž�‡���•�‘�‹�–���Ž�ƒ���•�²�•�‡���’�‡�”�•�‘�•�•�‡���’�Š�›�•�‹�“�—�‡���“�—�‡���…�‡�Ž�Ž�‡���”�‡�’�”�±�•�‡�•�–�ƒ�•�–��
�Ž�ƒ���…�‘�Ž�Ž�‡�…�–�‹�˜�‹�–�±���•���Ž�ï���•�•�‡�•�„�Ž�±�‡���
�±�•�±�”�ƒ�Ž�‡�ä

Collège du Hugstein de Buhl - conseil d'Administration 1 1 Représentation CCRG prévue par la règlementation 

Collège Mathias Grünewald de Guebwiller - Conseil 
d'Administration 

1 1 Représentation CCRG prévue par la règlementation 

Collège Robert Beltz de Soultz - Conseil d'Administration 1 1 Représentation CCRG prévue par la règlementation 

Commission Départementale de Lutte contre la prostitution, 
le proxénétisme et la traite des êtres humains aux fins 
�†�ï�‡�š�’�Ž�‘�‹�–�ƒ�–�‹�‘�•���•�‡�š�—�‡�Ž�Ž�‡

Lutte contre la prostitution, le proxénétisme et la traite des êtres humains 
�ƒ�—�š���ˆ�‹�•�•���†�ï�‡�š�’�Ž�‘�‹�–�ƒ�–�‹�‘�•���•�‡�š�—�‡�Ž�Ž�‡

1 Piloté par la Préfecture du Haut-Rhin

���‘�•�•�‹�•�•�‹�‘�•�����‘�…�ƒ�Ž�‡���†�ï���•�ˆ�‘�”�•�ƒ�–�‹�‘�•���‡�–���†�‡�����—�”�˜�‡�‹�Ž�Ž�ƒ�•�…�‡����������������
de la Centrale Nucléaire de Fessenheim

Ses missions consistent essentiellement à informer objectivement la 
population sur l'actualité nucléaire et les données sécuritaires de la 

centrale.
1 La CCRG est situé au sein du périmètre

�2�–�ƒ�„�Ž�‹�•�•�‡�•�‡�•�–�����—�„�Ž�‹�…���	�‘�•�…�‹�‡�”���†�ï���Ž�•�ƒ�…�‡���������	�����æ���ƒ�•�•�‡�•�„�Ž�±�‡��
générale

���ï�����	���†�ï���Ž�•�ƒ�…�‡���ƒ�…�…�‘�•�’�ƒ�‰�•�‡���Ž�‡�•���…�‘�Ž�Ž�‡�…�–�‹�˜�‹�–�±�•���†�ƒ�•�•���Ž�ƒ���•�‹�•�‡���‡�•���à�—�˜�”�‡���†�‡���•�ƒ��
�’�‘�Ž�‹�–�‹�“�—�‡���ˆ�‘�•�…�‹�°�”�‡�ä�����ï�‡�•�–���•���Ž�ƒ���ˆ�‘�‹�•���—�•���‘�—�–�‹�Ž���ˆ�‹�•�ƒ�•�…�‹�‡�”���‡�–���†�ï�‹�•�‰�±�•�‹�‡�”�‹�‡���†�±�†�‹�±�‡��

au foncier (stratégies foncières amont, diagnostics immobiliers, 
diagnostics de pollution, négociation, évaluation, acquisition, travaux, 

rétrocession).

2 2
En lien avec la compétence Développement economique et la gestion du foncier économique. Un 
membre titulaire doit être nommé pour siéger au Conseil d'Administration.

FloRIOM SPL - Conseil d'Administration cf. point spécifique inscrit à l'ordre du jour 5

Institut Européen des Arts Céramiques (IEAC) - conseil 
d'administration

���ï�����������‡�•�–���—�•�‡���ƒ�•�•�‘�…�‹�ƒ�–�‹�‘�•���…�—�Ž�–�—�”�‡�Ž�Ž�‡���Ž�‘�…�ƒ�Ž�‡���†�‘�•�–���Ž�‡�•���•�‹�•�•�‹�‘�•�•���•�‘�•�–��
�Ž�ï�‡�•�•�‡�‹�‰�•�‡�•�‡�•�–���‡�–���Ž�ƒ���†�‹�ˆ�ˆ�—�•�‹�‘�•���†�‡�•�����”�–�•�����±�”�ƒ�•�‹�“�—�‡�•

1 En lien avec la compétence Culture - Pays d'art et d'histoire

Lycée Alfred Kastler de Guebwiller - Conseil 
d'Administration

1 1 Représentation CCRG prévue par la règlementation 

 Lycée-CFA Joseph Storck de Guebwiller - Conseil 
d'Établissement

1 1 Représentation CCRG prévue par la règlementation 

Lycée Théodore Deck de Guebwiller - Conseil 
d'Administration 

1 1 Représentation CCRG prévue par la règlementation 

Mission Locale Jeunes Haut-Rhin Nord Colmar Guebwiller
Association ayant pour but d'aider à l'insertion sociale et professionnelle 

des jeunes et le développement de partenariat en lien avec son objet 
social

1
En lien avec la compétence Développement economique. Le représenant de la CCRG est le Président 
ou son représenant 

Office de Tourisme Intercommunal (OTI) de la Région de 
Guebwiller - Comité de Direction 

cf. point spécifique inscrit à l'ordre du jour 11 11 Flêchage proposé : membres de la commission Patrimoine  - Culture - Tourisme

Parc Naturel Régional des Ballons des Vosges

���‡�•�����ƒ�”�…�•���•�ƒ�–�—�”�‡�Ž�•���”�±�‰�‹�‘�•�ƒ�—�š���‘�•�–���’�‘�—�”���•�‹�•�•�‹�‘�•���†�ï�ƒ�…�…�‘�•�’�ƒ�‰�•�‡�”���—�•��
développement économique et social équilibré, en cohérence avec les 

spécificités de chaque territoire. Ils agissent au quotidien pour préserver, 
gérer et valoriser les patrimoines naturel, culturel et paysager, qui font la 

�•�‹�•�‰�—�Ž�ƒ�”�‹�–�±���‡�–���Ž�ï�ƒ�–�–�”�ƒ�…�–�‹�˜�‹�–�±���†�‡�•���”�±�‰�‹�‘�•�•�ä

3 (dont 1 appelé à siéger au 
comité syndical)

3 (dont 1 appelé à siéger au 
comité syndical)

���•���Ž�‹�‡�•���ƒ�˜�‡�…���Ž�ƒ���…�‘�•�’�±�–�‡�•�…�‡���ü�����•�±�•�ƒ�‰�‡�•�‡�•�–���†�‡���Ž�ï�‡�•�’�ƒ�…�‡���…�‘�•�•�—�•�ƒ�—�–�ƒ�‹�”�‡���’�‘�—�”���Ž�ƒ���…�‘�•�†�—�‹�–�‡���†�ï�ƒ�…�–�‹�‘�•�•��
�†�ï�‹�•�–�±�”�²�–���…�‘�•�•�—�•�ƒ�—�–�ƒ�‹�”�‡���ý�ä�����•���†�±�Ž�±�‰�—�±���–�‹�–�—�Ž�ƒ�‹�”�‡���‡�–���—�•���†�±�Ž�±�‰�—�±���•�—�’�’�Ž�±�ƒ�•�–���†�‘�‹�˜�‡�•�–���²�–�”�‡���†�±�•�‹�‰�•�±�•���ƒ�ˆ�‹�•��
de sièger au Comité syndical du Parc. Les délégués désignés ne peuvent siéger qu'à un seul titre : 
soit au titre de la commune soit au titre de la communauté de communes.

Pôle d'Équilibre Territorial et Rural (PETR) du Pays Rhin-
Vignoble-Grand Ballon

cf. point spécifique inscrit à l'ordre du jour 9 9 �����…�‡�Ž�ƒ���•�5�ƒ�Œ�‘�—�–�‡���—�•�‡���’�ƒ�”�–�‹�…�‹�’�ƒ�–�‹�‘�•���ƒ�—���
�”�‘�—�’�‡���†�ï���…�–�‹�‘�•�����‘�…�ƒ�Ž�����
�����������������������ã���V���ª���V

Régie personnalisée de Nautilia - Centre Aquatique du 
Florival - Conseil d'Administration 

cf. point spécifique inscrit à l'ordre du jour 7

Schéma d'Aménagement et de Gestion des Eaux (SAGE) de 
la Lauch - Commission Locale de l'Eau (CLE)

Le �•�…�Š�±�•�ƒ���†�ï�ƒ�•�±�•�ƒ�‰�‡�•�‡�•�–���‡�–���†�‡���‰�‡�•�–�‹�‘�•���†�‡���Ž�ï�‡�ƒ�—���������
�������‡�•�–���—�•���‘�—�–�‹�Ž���†�‡��
planification, institué par la loi sur l'eau de 1992, visant la gestion 

équilibrée et durable de la ressource en eau. Le SAGE fixe, coordonne et 
hiérarchise des objectifs généraux d'utilisation, de valorisation et de 
protection quantitative et qualitative des ressources en eau et des 

écosystèmes aquatiques, ainsi que de préservation des zones humides. 

1 En lien avec la compétence eau potable. 

Syndicat Intercommunal d'Adduction d'Eau Potable 
Ensisheim-Bollwiller et Environs (SIAEP-EBE) - comité 
directeur

Production d'eau potable pour les communes de Bollwiller, Ensisheim, 
Feldkirch, Meyenheim, Munwiller, Pulversheim, Raedersheim, Reguisheim 

et Ungersheim  
2

La CCRG, de par sa compétence Eau potable, se substitue à la commune de Raerdersheim au sein du 
syndicat. Flêchage pproposé : Vice-président du ressort et un représenant de la commune de 
Raedersheim

Syndicat Mixte de la Lauch

Syndicat mixte de rivière. Il dispose d'un champs de compétence très 
large, allant de la protection contre les inondations à la restauration de la 

continuité écologique en passant par le maintien en état des ouvrages 
(murs, seuils...)

13 (chaque titulaire est 
rattaché nommément à un 

suppléant)
13

Assure la compétence de gestion des milieux aquatiques et la prévention des inondations (GEMAPI) 
�’�‘�—�”���Ž�‡���…�‘�•�’�–�‡���†�‡���Ž�ƒ���������
�ä�����•���±�Ž�—���•�‡���’�‡�—�–���²�–�”�‡���•�‘�•�•�±���“�—�ï�—�•�‡���•�‡�—�Ž�‡���ˆ�‘�‹�•���ƒ�—���•�‡�‹�•���†�ï�—�•���•�²�•�‡��
Syndicat. Il ne peut donc pas être, par exemple, délégué titulaire pour une commune et délégué 
�•�—�’�’�Ž�±�ƒ�•�–�’�‘�—�”���Ž�ï���������á���‘�—���‹�•�˜�‡�”�•�‡�•�‡�•�–�ä

Syndicat Mixte du SCoT Rhin-Vignoble-Grand Ballon cf. point spécifique inscrit à l'ordre du jour 19 19

Syndicat Mixte du Secteur 4 (SM4)

���‡�������X���–�”�ƒ�‹�–�‡���Ž�‡�•���‘�”�†�—�”�‡�•���•�±�•�ƒ�‰�°�”�‡�•���”�±�•�‹�†�—�‡�Ž�Ž�‡�•���������������†�‡���Ž�ï�‡�•�•�‡�•�„�Ž�‡���†�‡��
ses membres, les biodéchets issus des collectes séparatives et les 

�‡�•�…�‘�•�„�”�ƒ�•�–�•���’�‘�—�”���Ž�‡�•���…�‘�Ž�Ž�‡�…�–�‹�˜�‹�–�±�•���•�‡�•�„�”�‡�•���…�‘�•�…�‡�”�•�±�‡�•���ä�����Ž���†�‹�•�’�‘�•�‡���†�ï�—�•�‡��
�’�Ž�ƒ�–�‡�ˆ�‘�”�•�‡���†�‡���…�‘�•�’�‘�•�–�ƒ�‰�‡���‡�–���†�ï�—�•���…�‡�•�–�”�‡���†�‡���–�”�ƒ�•�•�ˆ�‡�”�–�ä

4 4
En lien avec la compétence de collecte des déchets ménagers et assimilés. Les suppléants ne sont 
pas attitrés à un titulaire précis.  Il existe également une Commission Consultative d'Élaboration et 
de Suivi (CCES) du Syndicat Mixte du Secteur 4

Syndicat Mixte Markstein Grand-Ballon (SMMGB)

A  pour objet d'assurer la mise en valeur du site d'intérêt départemental 
du Markstein Grand-Ballon en hiver comme en été, notamment par le 
développement du ski alpin (aménagement et gestion des remontées 
�•�±�…�ƒ�•�‹�“�—�‡�•���ä�����Ž���ƒ���±�‰�ƒ�Ž�‡�•�‡�•�–���’�‘�—�”���‘�„�Œ�‡�–���†�ï�ƒ�•�•�—�”�‡�”���Ž�ƒ���…�”�±�ƒ�–�‹�‘�•�á���Ž�ƒ���•�‹�•�‡���‡�•��

valeur et la gestion du ski de fond, des loisirs de neige, de montagne et de 
pleine nature, en été comme en hiver

4 
���•���Ž�‹�‡�•���ƒ�˜�‡�…���Ž�ƒ���…�‘�•�’�±�–�‡�•�…�‡���ü�����•�±�•�ƒ�‰�‡�•�‡�•�–���†�‡���Ž�ï�‡�•�’�ƒ�…�‡���…�‘�•�•�—�•�ƒ�—�–�ƒ�‹�”�‡���’�‘�—�”���Ž�ƒ���…�‘�•�†�—�‹�–�‡���†�ï�ƒ�…�–�‹�‘�•�•��
�†�ï�‹�•�–�±�”�²�–���…�‘�•�•�—�•�ƒ�—�–�ƒ�‹�”�‡���ý

Syndicat Mixte pour le Recyclage Agricole du Haut-Rhin 
(SMRA)

Etablissement public dont la vocation est de surperviser la filière 
�†�ï�±�’�ƒ�•�†�ƒ�‰�‡���‡�•���ƒ�‰�”�‹�…�—�Ž�–�—�”�‡���†�‡�•���’�”�‘�†�—�‹�–�•���”�±�•�‹�†�—�ƒ�‹�”�‡�•���—�”�„�ƒ�‹�•�•���‡�–���‹�•�†�—�•�–�”�‹�‡�Ž�•��

dans le Haut-Rhin
2 En lien avec la compétence Assainissement - gestion de la station de traitement des eaux usées

ChristelleKUBLER
Machine à écrire
ANNEXE 6
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